
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
EMPLOI, TRAVAIL ET 

CONCERTATION SOCIALE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
JUSTICE 

Avant-projet de loi portant des dispositions en 
matiere du travail du sexe sous contrat de travail 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, presents et it venir, Salut. 

Sur la proposition du Ministre du Travail, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

Le Ministre du Travail, Ie Ministre des Affaires 
sociales et Ie Ministre de la Justice sont charges de 
presenter en notre nom a la Chambre des 
representants Ie projet de loi dont la teneur suit: 

CHAPITRE ler. Dispositions generales 

Article 1"'. La presente loi regie une matiere vi see 
a I'article 74 de la Constitution. 

Art. 2. Pour I'application de la presente loi, on 
entend par: 

1 ° travail du sexe : I'accomplissement d'actes de 
prostitution en execution d'un contrat de travail 
de travail leur du sexe ; 

2° employeur: une personne morale agreee 
conformement aux dispositions de la presente 
loi qui occupe un ou plusieurs travailleurs du 
sexe en vertu d'un contrat de travail de 
travail leur du sexe ; 

3° travailleur du sexe : la personne qui s'engage 
c~ntre remuneration a fournir du travail du 
sexe en execution d'un contrat de travail de 
travail leur du sexe ; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID 

EN SOCIAAL OVERLEG 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

Voorontwerp van wet houdende bepalingen 
betreffende sekswerk onder arbeidsovereenkomst 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Op de voordracht van de Minister van Werk, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De Minister van Werk, de Minister van Sociale 
Zaken en de Minister van Justitie zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna voigt: 

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

1 ° sekswerk: het verrichten van dad en van 
prostitutie in uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker; 

2° werkgever: een overeenkomstig de bepalingen 
van deze wet erkend rechtspersoon die een of 
meerdere sekswerkers tewerkstelt op grond 
van een arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker; 

3° sekswerker: de persoon die zich tegen betaling 
van loon ertoe verbindt om sekswerk te 
verrichten in uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker; 
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4° contrat de travail de travailleur du sexe : Ie 
contrat par lequel un travail leur du sexe 
s'engage 11 fournir du travail du sexe contre 
remuneration sous I'autorite d'un employeur 
vise au 20 

; 

S° organisation representative des travailleurs : 
les organisations interprofessionnelles de 
travailleurs representees au Conseil centra l de 
I'economie et au Conseil national du Travail et 
les organisations professionnelles et 
interprofessionnelles affiliees 11 une telle 
organisation interprofessionnelle ou faisant 
partie de celle-ci ; 

6° personne de reference: personne designee par 
I'employeur afin de se tenir 11 la disposition du 
travailleur du sexe et de veiller 11 ce que Ie 
travail du sexe soit organise de maniere 
securitaire. 

Pour I'application de la presente loi, les termes 
« travailleur du sexe» sont utilises de maniere 
epicene. 

Art. 3. Le contrat de travail de travailleur du sexe 
est un contrat de travail au sens de la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail. 

Toutes les dispositions du droit du travail et de la 
securite sociale s'y appliquent, sous reserve des 
exceptions prevues par la presente loi. 

CHAPITRE 2. Dispositions en matiere du 
droit du travail 

Art. 4. Seules les personnes majeures peuvent 
conclure un contrat de travail de travailleur du 
sexe. II est interdit d'occuper ou de faire occuper 
des mineurs comme travailleur du sexe. 

Art. S. Le travail du sexe ne peut etre effectue 
dans Ie cadre d'un contrat d'occupation d'etudiant. 
Le travail du sexe ne peut pas non plus etre 
effectue dans Ie cadre d'un contrat de travail flexi­
job, ni en tant que travailleur occasionnel. 

Le travail du sexe sous forme de travail 11 domicile 
n'est possible qu'aux conditions cumulatives 
suivantes 

a) Le Roi fixe les conditions 11 respecter en matiere 
de securite, de sante, de bien-etre et de qualite 
du travail pour les travailleurs du sexe ; 

4° arbeidsovereenkomst voor sekswerker: de 
overeenkomst waarbij een sekswerker zich 
verbindt tegen loon onder het gezag van een 
werkgever zoals bedoeld onder 2° sekswerk te 
verrichten; 

S° representatieve werknemersorganisatie: de 
interprofessionele organisaties van 
werknemers die in de Centrale Raad voor het 
bedrijfsleven en in de Nationale Arbeidsraad 
vertegenwoordigd zijn en de professionele en 
interprofessionele organisaties die aangesloten 
zijn bij of dee I uitmaken van dergelijke 
interprofessionele organisatie ; 

6° referentiepersoon: een persoon die door de 
werkgever wordt aangeduid om beschikbaar te 
zijn voor de sekswerker en ervoor te zorgen dat 
sekswerk op een veilige manier wordt 
georganiseerd. 

Voor de toepassing van deze wet wordt het woord 
"sekswerker" gemeenslachtig gehanteerd. 

Art. 3. De arbeidsovereenkomst voor sekswerker 
is een arbeidsovereenkomst in de zin van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
a rbeidsovereenkomsten. 

Aile bepalingen van 
zekerheidsrecht zijn 
behoudens de in 
uitzonderingen. 

het arbeids- en sociale 
erop van toepassing, 
deze wet bepaalde 

HOOFDSTUK 2. Arbeidsrechtelijke 
bepalingen 

Art. 4. Enkel meerderjarige personen kunnen een 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker afsluiten. 
Het is verboden om minderjarigen tewerk te stel len 
of te laten tewerkstellen als sekswerker. 

Art. S. Sekswerk kan niet worden uitgevoerd in het 
kader van een overeenkomst voor tewerkstelling 
van studenten. Sekswerk kan evenmin worden 
uitgevoerd in het kader van een flexi­
jobarbeidsovereenkomst, noch in de hoedanigheid 
van gelegenheidswerknemer. 

Sekswerk in de vorm 
mogelijk onder de 
voorwaarden: 

van huisarbeid is slechts 
volgende cumulatieve 

a) De Koning legt de voorwaarden vast die moeten 
worden nageleefd op het gebied van veiligheid, 
gezondheid, welzijn en kwaliteit van het werk 
voor sekswerkers; 



b) Une convention collective de travail rendue 
obligatoire par Ie Roi soit conclue a cet egard 
au sein de la commission paritaire competente, 
reglant au moins les pOints suivants : 

- la maniere d'organiser Ie controle des lois 
sociales au domicile; 

- la maniere d'enregistrer Ie temps de travail 
; et 

- I'intervention de I'employeur dans les frais 
exposes par Ie travailleur ; 

c) Le travailleur du sexe consent volontairement a 
effectuer du travail a domicile. 

L'accord du travailleur du sexe vise au point c) est 
constate par ecrit et ne peut etre conclu que pour 
une duree de si x mois renouvelable. L'accord doit 
etre expressement et prealablement conclu avant 
la periode visee. 

II est interdit a I'employeur de mettre un travailleur 
du sexe engage par lui a la disposition d'un tiers 
qui fait usage des services de ce travailleur du sexe 
et qui exerce sur celui -ci une part quelconque de 
I'autorite appartenant normalement a I'employeur. 

Art. 6. Le contrat de travail de travailleur du sexe 
doit etre constate par ecrit pour chaque travailleur 
du sexe individuellement, au plus tard au moment 
ou commence I'execution de son contrat et 
mentionne Ie numero d'agrement de I'employeur 
prevu a I'article 15, alinea 2 de la presente loi. 

Une copie du contrat vise a I'alinea 1" doit etre 
conservee, soit sous format papier, so it sous 
format electronique, a I'endroit ou Ie reglement de 
travail peut etre consulte en application de I'article 
15 de la loi du 8 avril 1965 instituant les 
reglements de travail. 

b) met betrekking tot dit onderwerp wordt in de 
schoot van het bevoegde paritair comite een 
algemeen verbindend verklaarde collectieve 
arbeidsovereenkomst afgesloten, waarin 
minstens de volgende zaken worden geregeld: 
- de wijze waarop het toezicht op de sociale 

wetgeving in de woonplaats wordt 
georganiseerd; 

- de wijze waarop de arbeidstijd wordt 
geregistreerd; en 

- de tussenkomst van de werkgever in de door 
de werknemer gemaakte kosten; 

c) de sekswerker gaat vrijwillig akkoord om 
huisarbeid te verrichten. 

Het akkoord van de sekswerker bedoeld onder punt 
c) wordt schriftelijk vastgesteld voor een 
hernieuwbare periode van zes maanden. Het 
akkoord moet uitdrukkelijk en voorafgaandelijk 
aan de betrokken peri ode worden gesloten. 

Het is verboden voor de werkgever om een door 
hem in dienst genomen sekswerker ter beschikking 
te stell en van een derde die gebruik maakt van de 
diensten van deze sekswerker en over hem enig 
gedeelte van het werkgeversgezag uitoefent dat 
normaal aan de werkgever toekomt. 

Art. 6. De arbeidsovereenkomst voor sekswerker 
moet voor iedere sekswerker afzonderlijk 
schriftelijk worden vastgesteld, uiterlijk op het 
tijdstip waarop de uitvoering van de overeenkomst 
aanvangt, en moet het erkenningsnummer van de 
werkgever vermelden, zoals bedoeld in artikel 15, 
tweede lid, van deze wet. 

Een afschrift van de overeenkomst bedoeld in het 
eerste lid moet worden bewaard, hetzij in papieren 
vorm, hetzij in elektronische vorm, op de plaats 
waar het arbeidsreglement kan geraadpleegd 
worden met toepassing van artikel 15 van de wet 
van 8 april 1965 tot instelling van de 
arbeidsreglementen. 



Art. 7. § 1er. A aucun moment, Ie travailleur du 
sexe ne peut etre contraint a accomplir un 
quelconque acte de prostitution. Dans Ie cadre de 
I'execution du contrat de travail de travailleur du 
sexe, Ie travailleur du sexe a notamment Ie droit, 
a tout moment, de refuser les rapports sexuels 
avec un client ou I'accomplissement de certains 
actes sexuels, de cesser ou d'interrompre I'activite 
sexuelle ou d'imposer ses propres conditions a 
I'activite ou I'acte sexuel. L'exercice de ce droit ne 
peut etre considere comme un manquement a 
I'execution du contrat de travail de la part du 
travailleur du sexe. Aucune consequence negative 
ne peut etre attachee a I'exercice de ce droit pour 
Ie travailleur du sexe . 

§ 2. Lors de I'exercice des droits et libertes vises 
au paragraphe 1er, Ie travailleur a Ie droit de 
s'absenter du travail, avec maintien de sa 
remuneration normale. La remuneration normale 
pour cette absence se calcule conformement a la 
legislation en matiere de jours feries. 

§ 3. Sans prejudice des procedures existantes en 
vertu de la reglementation relative au bien-etre 
des travailleurs lors de I'execution de leur travail et 
du Code penal social, si Ie travailleur du sexe a fait 
usage du droit de refuser d'avoir des rapports 
sexuels avec un client ou d'accomplir certains actes 
sexuels plus de dix fois sur une periode de six mois, 
I'employeur ou Ie travailleur du sexe a la possibilite 
de demander I'interven tion de la direction 
regionale de la Division du controle regional de la 
Direction generale Controle du bien-etre au 
trava il aupres du SPF Emploi, Travail et 
Concertation sociale. La direction regionale 
examine Ie respect des dispositions relatives au 
bien-etre au travail par I'employeur et entend les 
parties concernees. Le travail leur du sexe peut se 
faire assister par une personne de son choix. 

§ 4. Lorsqu'il existe des indications concretes que 
sa securite ou integrite sera atteinte par un acte 
d'exposition, Ie travailleur du sexe a Ie droit de 
refuser d'accomplir cet acte. 

§ 5. L'employeur ne peut pas adopter une mesure 
defavorable a I'encontre du travailleur du sexe qui 
exerce Ie droit vise au paragraphe 1e, ou 4, sauf 
pour des motifs etrangers a I'exercice de ce droit. 

Art. 7. § 1. Op geen enkel moment mag een 
sekswerker gedwongen worden om een 
prostitutiehandeling uit te voeren. In het kader van 
de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker heeft de sekswerker met name op ieder 
moment het recht om seksuele betrekkingen met 
een klant of het verrichten van bepaalde seksuele 
handelingen te weigeren, om de seksuele activiteit 
stop te zetten of te onderbreken of om zelf 
voorwaarden op te leggen aan de seksuele 
activiteit of aan de seksuele handeling. De 
uitoefening van dit recht kan niet worden 
beschouwd als een tekortkoming in de uitvoering 
van de arbeidsovereenkomst in hoofde van de 
sekswerker. Aan de uitoefening van dit recht 
mogen geen nadelige gevolgen worden verbonden 
voor de sekswerker. 

§ 2. Bij de uitoefening van de in paragraaf 1 
bedoelde rechten en vrijheden heeft de werknemer 
het recht om afwezig te zijn van het werk, met 
behoud van zijn normale loon . Het normale loon 
voor deze afwezigheid wordt berekend volgens de 
wetgeving op de feestdagen. 

§ 3. Onverminderd de bestaande procedures in het 
kader van de reglementering betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van 
hun werk en het Sociaal Strafwetboek, kan de 
werkgever of de sekswerker, indien de sekswerker 
in een periode van zes maanden meer dan tien 
keer gebruik heeft gemaakt van het recht om 
seksuele betrekkingen met een klant of het 
verrichten van bepaalde seksuele handelingen te 
weigeren, de tussenkomst vragen van de regionale 
directie van de Afdeling van het regionaal toezicht 
van de Aigemene Directie Toezicht op het Welzijn 
op het Werk van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg. De regionale directie 
onderzoekt of de werkgever de bepalingen inzake 
welzijn op het werk naleeft en hoort de betrokken 
partijen. De sekswerker kan zich laten bijstaan 
door een persoon naar keuze. 

§ 4. Wanneer er concrete aanwijzingen zij n dat de 
veiligheid of integriteit van de sekswerker zal 
worden geschaad door een daad van expositie, 
heeft de sekswerker het recht te weigeren deze 
daad te verrichten. 

§ 5. De werkgever mag geen nadelige maatregel 
treffen ten aanzien van de sekswerker die het in 
paragraaf 1 of 4 bedoelde recht uitoefent, behalve 
om redenen die vreemd zijn aan de uitoefening van 
dat recht. 



Lorsque I'employeur adopte une mesure 
defavorable a I'encontre du travailleur du sexe 
concerne dans un delai de six mois suivant 
I'exercice du droit vise au paragraphe 1 e, ou 4, il 
appartient a I'employeur de prouver que la mesure 
defavorable a ete adoptee pour des motifs qui sont 
etrangers a I'exercice de ce droit. 

La charge de la preuve de ces motifs incombe a 
I'employeur. A la demande du travailleur du sexe, 
I'employeur lui en donne connaissance par ecrit. 

Si Ie motif invoque a I'a ppui de la mesure 
defavorable ne repond pas aux dispositions de 
I'alinea 1 e' ou a defaut de motif, I'employeur qui a 
pris la mesure doit payer au travailleur du sexe une 
indemnite egale soit a une indemnite forfaitaire 
correspondant a six mois de remuneration brute, 
soit au prejudice reellement subi. 

L'indemnite VI see a I'alinea 3 est exclue de 
I'assiette de calcul des cotisations ONSS. 

§ 6. L'employeur ne peut pas faire d'acte tendant a 
mettre fin unilateralement au contrat de travail a 
I'encontre du travailleur du sexe qui exerce Ie droit 
vise au paragraphe 1 e, ou 4, sauf pour des motifs 
etrangers a I'exercice de ce droit. 

Lorsque I 'employeur fait un acte tendant a mettre 
fin unilateralement au contrat de travail pendant 
une periode de six mois suivant I'exercice du droit 
vise au paragraphe ler ou 4, il appartient a 
I'employeur de prouver que Ie licenciement a ete 
pris pour des motifs qui sont etrangers a I'exercice 
de ce droit. 

La charge de la preuve de ces motifs incombe a 
I'employeur. A la demande du travailleur du sexe, 
I'employeur lui en donne connaissance par ecrit. 

Si Ie motif invoque a I'appui du licenciement ne 
repond pas aux dispositions de I'alinea 1 e, ou a 
defaut de motif, I'employeur paie une indemnite 
forfaitaire egale a la remuneration brute de six 
mois, sans prejudice des indemnites dues au 
travailleur du sexe en cas de rupture du contrat de 
travail. 

Wanneer de werkgever een nadelige maatregel 
treft ten aanzien van de betrokken sekswerker 
binnen zes maanden na de uitoefening van het in 
paragraaf 1 of 4 bedoelde recht, valt de bewijslast 
dat de nadelige maatregel werd getroffen om 
redenen die vreemd zijn aan de uitoefening van dat 
recht, ten laste van de werkgever. 

De werkgever levert het bewijs dat zulke redenen 
voorhanden zijn. Op verzoek van de sekswerker 
stelt de werkgever deze er schriftelijk van in 
kennis. 

Zo de reden die wordt ingeroepen v~~r de nadelige 
maatregel niet voldoet aan de bepalingen van het 
eerste lid, of bij ontstentenis van reden, moet de 
werkgever die de maatregel heeft getroffen aan de 
sekswerker een schadevergoeding betalen die 
gelijk is hetzij aan een forfaitaire schadevergoeding 
van zes maanden brutoloon, hetzij aan de werkelijk 
geleden schade. 

De in het derde lid bedoelde vergoeding wordt 
uitgesloten van de grondslag voor de berekening 
van de RSZ-bijdragen. 

§ 6. De werkgever mag geen handeling stellen die 
ertoe strekt eenzijdig een einde te maken aan de 
arbeidsovereenkomst van de sekswerker die het in 
paragraaf 1 of 4 bedoelde recht uitoefent, behalve 
om redenen die vreemd zijn aan de uitoefening van 
dat recht. 

Wanneer de werkgever een handeling stelt die 
ertoe strekt eenzijdig een einde te maken aan de 
arbeidsovereenkomst gedurende een periode van 
zes maanden te rekenen vanaf de dag van 
uitoefening van het in paragraaf 1 of 4 bedoelde 
recht, valt de bewijslast dat het ontslag werd 
gegeven om redenen die vreemd zijn aan de 
uitoefening van dat recht, ten laste van de 
werkgever. 

De werkgever levert het bewijs dat zulke redenen 
voorhanden zijn. Op verzoek van de sekswerker 
stelt de werkgever deze er schriftelijk va n in 
kennis. 

Zo de ingeroepen reden tot staving van het ontslag 
niet beantwoordt aan het bepaalde in het eerste lid 
of bij ontstentenis van reden, betaalt de werkgever 
aan de sekswerker een forfaitaire vergoeding gelijk 
aan het brutoloon voor zes maanden, 
onverminderd de vergoedingen verschuldigd in 
geval van verbreking van de arbeidsovereenkomst. 



Pour I'application de ce paragraphe, est assimile a 
un licenciement par I'employeur pendant la periode 
de protection, tel que vise a I'a linea 1", tout acte 
de I'employeur a I'issue de cette periode qui tend a 
mettre unilateralement fin au contrat de travail et 
pour lequel des mesures preparatoires ont ete 
prises durant cette periode. Par la prise de mesures 
preparatoires, on entend egalement Ie fait de 
prendre la decision de licencier. 

L'indemnite visee a I'alinea 3 est exclue de 
I'assiette de calcul des cotisations ON55. 

Art. 8. Le travailleur du sexe a Ie droit de mettre 
fin au contrat de travail de travailleur du sexe sans 
preavis ni indemnite. 

Dans ce cas, pour I'application de I'article 51, § 1", 
alinea 2, 1° et 2° de I'arrete royal du 25 novembre 
1991 portant reg lementation du chomage, Ie 
travailleur n'est pas considere comme chomeur par 
suite de circonstances dependant de sa volonte. 

Art. 9. En cas de retrait de I'agrement vise au 
chapitre 4 de la presente loi, Ie travail leur a droit a 
une indemnite compensatoire de preavis a charge 
de I'employeur telle que visee par I'article 39 de la 
loi du 3 juillet 1978 relati ve aux contrats de travail. 

CHAPITRE 3. Obligation de designer une 
personne de confiance 

Art. 10. L'employeur qui occupe des travailleurs 
du sexe doit designer une ou plusieurs personnes 
de confiance, quel que soit Ie nombre de 
trava illeurs occupes, conformement aux conditions 
et aux procedures visees a I'article 32sexies de la 
loi du 4 aoGt 1996 relative au bien-etre des 
travailleurs lors de I'execution de leur travail. 

Par derogation a I'article 32sexies, § 2, alinea 3 de 
la loi du 4 aoGt 1996 precitee, au moins une de ces 
personnes de confiance fait partie du personnel de 
I'employeur, si celui-ci occupe 20 travai lleurs ou 
plus. 

CHAPITRE 4. Obligation d'obtenir un 
agrement prealable pour les employeurs 

occupant des travailleurs du sexe 

Section 1. Principes 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
gelijkgesteld met een ontslag door de werkgever 
tijdens de periode van bescherming zoals bedoeld 
in het eerste lid, elke handeling van de werkgever 
na afloop van deze periode die ertoe strekt 
eenzijdig een einde te maken aan de 
arbeidsovereenkomst en waarvoor tijdens deze 
periode enige voorbereiding werd getroffen . Onder 
het treffen van enige voorbereiding wordt 
eveneens begrepen, het nemen van de 
ontslagbeslissing. 

De in het derde lid bedoelde vergoeding wordt 
uitgesloten van de grondslag voor de berekening 
van de R5Z -bijdragen . 

Art. 8. De sekswerker heeft het recht om de 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker te 
beeindigen zonder opzegging noch vergoeding. 

In dat geval wordt de werknemer voor de 
toepassing van artikel 51, § 1, tweede lid, 1° en 
2°, van het koninklijk besluit van 25 november 
1991 houdende de werkloosheidsreglementering 
niet beschouwd als werkloos wegens 
omstandigheden afhankelijk van zijn wil. 

Art. 9. In geval van intrekking van de erkenning 
zoals bedoeld in hoofdstuk 4 van deze wet, heeft 
de werknemer recht op een opzeggingsvergoeding 
ten laste van de werkgever zoals bedoeld in artikel 
39 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten. 

HOOFDSTUK 3. Verplichting tot aanstelling 
van een vertrouwenspersoon 

Art. 10. De werkgever die sekswerkers 
tewerkstelt, moet een of meerdere 
vertrouwenspersonen aanduiden, ongeacht het 
aantal werknemers dat hij tewerkstelt, 
overeenkomstig de voorwaarden en de procedures 
bedoeld in artikel 32sexies van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk. 

In afwijking van artikel 32sexies, § 2, derde lid van 
de voormelde wet van 4 augustus 1996, behoort 
minstens een van deze vertrouwenspersonen tot 
het person eel van de werkgever, indien die 
werkgever 20 of meer werknemers tewerkstelt . 

HOOFDSTUK 4. Voorafgaande 
erkenningsplicht voor werkgevers die 

sekswerkers tewerkstellen 

Afdeling 1. Principes 



Art. 11. 5euls les employeurs qui ont obtenu un 
agrement prealable conformement aux 
dispositions du present chapitre sont autorises a 
occuper des travailleurs du sexe. 

Art. 12. Ne com met pas I'infraction de 
proxenetisme au sens de I'article 433quater/l, 
alinea 1", premier tiret, du Code penal, 
I'employeur agree qui occupe un ou plusieurs 
travailleurs du sexe dans Ie cadre d'un contrat de 
travail de travailleur du sexe, conformement aux 
dispositions de la presente loi et de ses arretes 
d'execution. 

Art. 13. 5i un employeur agree conformement aux 
dispositions du present chapitre et de ses arretes 
d'execution ne remplit plus les conditions 
necessaires pour etre agree ou ne respecte pas de 
quelque maniere que ce soit les dispositions de la 
presente loi, I'agrement peut etre suspendu ou 
retire d'office par les Ministres competents, selon 
les modalites fixees par Ie Roi. La suspension ou Ie 
retrait de I'agrement peut egalement etre prononce 
par les cours et tribunaux du travail. 

Section 2. Conditions d'agrement 

Art. 14. Pour pouvoir etre agree com me 
employeur au sens de la presente loi, les conditions 
suivantes doivent etre cumulativement remplies : 

1 ° I'employeur est constitue com me personne 
morale avant la forme legale soit d'une societe 
a responsabilite limitee, a I'exclusion des 
societes unipersonnelles, soit d'une societe 
cooperative, soit d'une A5BL. Les personnes 
physiques ne peuvent en aucun cas obtenir un 
tel agrement; 

2° I'employeur doit avoir un siege social ou un 
siege d'exploitation qui se trouve en Belgique; 

3° Ie ou les administrateur(s) doivent etre 
clairement identifie(s) ; 

4° ies administrateurs ne peuvent pas avoir ete 
condamnes en tant qu'auteur, coauteur ou 
complice, en Belgique ou a I'etranger, a une 
peine principale correctionnelle ou crimi nelle, 
meme assortie d'un sursis, consistant en un 
emprisonnement, une amende, une peine de 
travail, une surveillance electronique ou une 
probation autonome, au titre de I'une des 
infractions definies au : 

Art. 11. Aileen werkgevers die overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk een voorafgaande 
erkenning hebben verkregen mogen sekswerkers 
tewerkstellen. 

Art. 12. Pleegt niet het misdrijf van pooierschap 
als bedoeld in artikel 433quater/l, eerste lid, 
eerste streepje, van het 5trafwetboek, de erkende 
werkgever die in overeenstemming met de 
bepalingen van deze wet en diens 
uitvoeringsbesluiten een of meerdere sekswerkers 
tewerkstelt op grond van een arbeidsovereenkomst 
voor sekswerker. 

Art. 13. Wanneer een overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk en diens 
uitvoeringsbesluiten erkende werkgever niet meer 
voldoet aan de voorwaarden die noodzakelijk zijn 
om te worden erkend of op enigerlei wijze in 
gebreke blijft om de bepalingen van deze wet na te 
leven, kan de erkenning door de bevoegde 
Ministers, overeenkomstig de modaliteiten 
vastgesteld door de Koning, ambtshalve worden 
geschorst of ingetrokken. Tot de schorsing of de 
intrekking van de erkenning kan eveneens worden 
beslist door de arbeidshoven en -rechtbanken. 

Afdeling 2. Voorwaarden voor erkenning 

Art. 14. Om erkend te kunnen worden als 
werkgever in de zin van deze wet moeten de 
volgende voorwaarden cumulatief vervuld zijn: 

1 ° de werkgever moet een rechtspersoon zijn die 
de rechtsvorm heeft van hetzij een besloten 
vennootschap, eenpersoonsvennootschappen 
uitgezonderd, hetzij een co6peratieve 
vennootschap, hetzij een VZW. Natuuriijke 
personen kunnen in geen geval een dergelijke 
erkenning bekomen; 

2° de werkgever moet een maatschappelijke zetel 
of bedrijfszetel in Belgie hebben; 

3° de bestuurder(s) moet(en) duidelijk worden 
ge'identificeerd; 

4° de bestuurders mogen niet veroordeeld zijn als 
dader, mededader of medeplichtige, in Belgie 
of in het buitenland, tot een correctionele of 
criminele hoofdstraf, zelfs met uitstel, 
bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een elektronisch 
toezicht of een autonome probatie, op grond 
van een van de misdrijven bepaald in: 



a) Livre II, Titre VII, Chapitre V du Code penal, 
concernant Ie voyeurisme, la diffusion non 
consensuelle d'images et d'enregistrements 
a caractere sexuel, I'attentat a la pudeur et 
Ie viol; 

b) Livre II, Titre VII, Chapitre VI du Code 
penal, concernant la corruption de la 
jeunesse et la prostitution; 

c) Livre II, Titre VIII, Chapitre I du Code 
penal, concernant I'homicide, les lesions 
corporelles volontaires, la torture, Ie 
traitement inhumain et Ie traitement 
degradant ; 

d) Livre II, Titre VIII, Chapitre 1/1 du Code 
penal, concernant les infractions portant 
atteinte a I'integrite sexuelle, au droit a 
I'autodetermination sexuelle et aux bonnes 
mceurs ; 

e) Livre II, Titre VIII, Chapitres IIIbis, IIIbis/1, 
IIIter, IIIter/1 et IIIquater du Code penal, 
concernant I'exploitation de la mendicite, 
I'abus de la prostitution, la traite des etres 
humains, Ie trafic d'organes humains, I'abus 
de la vulnerabilite d'autrui en vendant, 
louant ou mettant a disposition des biens en 
vue de realiser un profit anormal ; 

f) Livre II, Titre VIII, Chapitre IV du Code 
penal, concernant les attentats a la liberte 
individuelle et a I'inviolabilite du domicile, 
commis par des particuliers ; 

g) Livre II, Titre IX, Chapitre I du Code penal, 
concernant les vols et les extorsions, a 
I'exception des articles 461 et 463 ; 

h) Livre II, Titre IX, Chapitre II du Code penal, 
concernant les fraudes. 

Afin de pouvoir verifier la condition enoncee 
dans Ie present point, les administrateurs 
dOivent presenter a I'autorite qui delivre 
I'agrement un extra it de casier judiciaire datant 
de moins de trois mois, conformement a 
I'article 596, alinea 1·', du Code d'instruction 
criminelle. 

a) Boek II, Titel VII, Hoofdstuk V van het 
Strafwetboek betreffende voyeurisme, niet­
consensuele verspreiding van seksueel 
getinte beelden en opnames, aanranding 
van de eerbaarheid en verkrachting; 

b) Boek II, Titel VII, Hoofdstuk VI van het 
Strafwetboek betreffende bederf van de 
jeugd en prostitutie; 

c) Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk I van het 
5trafwetboek betreffende opzettel ijk dod en, 
opzettelijk toebrengen van lichamelijk 
letsel, foltering, onmenselijke behandeling 
en onterende behandeling; 

d) Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk 1/1 van het 
Strafwetboek betreffende misdrijven tegen 
de seksuele integriteit, het seksuele 
zelfbeschikkingsrecht en de goede zeden; 

e) Boek II, Titel VIII, Hoofdstukken IIIbis, 
IIIbis/1, IIIter, IIIter/1 en IIIquater van het 
Strafwetboek betreffende exploitatie van 
bedelarij, misbruik van prostitutie, 
mensenhandel, handel in menselijke 
organen en misbruik van andermans 
kwetsbare toestand door de verkoop, 
verhuur of terbeschikkingstelling van 
goederen met de bedoeling een abnormaal 
profijt te realiseren; 

f) Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk IV van het 
Strafwetboek betreffende aanslag op de 
persoonlijke vrijheid en op de 
onschendbaarheid van de woning, gepleegd 
door bijzondere personen; 

g) Boek II, Titel IX, Hoofdstuk I van het 
Strafwetboek betreffende diefstal en 
afpersing, met uitzondering van de 
artikelen 461 en 463; 

h) Boek II, Titel IX, Hoofdstuk II van het 
Strafwetboek betreffende bedrog. 

Tenei nde de in dit punt gestelde voorwaarde te 
kunnen controleren dienen de bestuurders aan 
de erkennende instantie een uittreksel uit het 
strafregister op grond van artikel 596, eerste 
lid, van het wetboek van Strafvordering voor te 
leggen dat maximaal drie maanden oud is. 



5" les statuts de la societe ou de I'association 
doivent indiquer expressement que tous les 
droits et libertes des travailleurs du sexe qu'elle 
occupe seront respectes, notamment ceux 
prevus par la presente loi et en particulier les 
droits et libertes suivants : 

a) a aucun moment, Ie travailleur du sexe ne 
peut etre contraint a accomplir un 
quelconque acte de prostitution; 

b) Ie travailleur du sexe peut refuser une 
personne comme partenaire sexuel ; 

c) Ie trava illeur du sexe peut refuser des actes 
sexuels ; 

d) a tout moment, Ie travail leur du sexe peut 
arreter ou interrompre une activite 
sexuelle ; 

e) Ie travailleur du sexe peut imposer ses 
propres conditions a I'activite ou I'acte 
sexuel. 

Section 3. Procedure d'agrement 

Art. 15. L'agrement est accorde par les ministres 
qui ont la Justice et Ie Travail dans leurs 
attributions, agissant conjointement a cet effet. 

Un numero d'agrement est attribue a I'employeur. 

Le Roi fi xe les modalites pratiques relatives a 
I'introduction et au traitement d'une telle demande 
d'agrement. 

Chaque annee, Ie SPF Emploi, Travail et 
Concertation sociale communique a la commission 
paritaire qui est competente pour les travailleurs 
du sexe la liste des employeurs agrees. 

Art. 16. En vue de prendre leur decision, les 
ministres qui ont la Justice et Ie Travail dans leurs 
attributions consul tent au prealable au moins Ie 
procureur du Roi et I'auditorat du travail 
competents pour Ie ou les lieux ou se trouve une 
unite d'etablissement pour laquelle la demande 
d'agrement est introduite. 

Section 4. Conditions a 
occuper les travailleurs 
I'entreprise agreee 

respecter 
du sexe 

pour 
dans 

5° de statuten van de vennootschap of van de 
vereniging moeten uitdrukkelijk vermelden dat 
aile rechten en vrijheden van de door haar 
tewerkgestelde sekswerkers zullen worden 
geeerbiedigd, in het bijzonder deze waarin door 
deze wet wordt voorzien en met name de 
volgende rechten en vrijheden: 

a) op geen enkel moment mag een sekswerker 
gedwongen worden om een 
prostitutiehandeling uit te voeren; 

b) een sekswerker mag iemand als seksuele 
partner weigeren; 

c) een sekswerker mag seksuele handelingen 
weigeren; 

d) op elk moment mag een sekswerker een 
seksuele activiteit onderbreken of 
stopzetten; 

e) een sekswerker mag zelf voorwaarden 
opleggen aan de seksuele activiteit of aan 
de seksuele handeling. 

Afdeling 3. Erkenningsprocedure 

Art. 15. De erkenning wordt verleend door de 
ministers bevoegd voor Justitie en voor Werk, 
daartoe gezamenlijk optredend. 

Aan de werkgever wordt een erkenningsnummer 
toegekend. 

De Koning legt de praktische modaliteiten vast 
aangaande de indiening en de behandeling van een 
dergelijke aanvraag tot erkenning. 

Elk jaar bezorgt de FOD Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg de lijst van erkende werkgevers 
aan het paritair comite dat bevoegd is voor 
sekswerkers. 

Art. 16. Met het oog op het nemen van hun 
beslissing plegen de ministers bevoegd voor 
Justitie en voor Werk voorafgaand overleg met 
minstens de procureur des Konings en met het 
arbeidsauditoraat bevoegd voor de plaats of de 
plaatsen waar een vestigingseenheid is gelegen 
waarvoor de aanvraag tot erkenning is ingediend. 

Afdeling 4. Voorwaarden voor 
tewerkstellen van sekswerkers in 
erkende onderneming 

het 
een 



Art. 17. Durant la periode d'agrement, outre les 
conditions d'agrement prevues a I'article 14, et 
sous peine de voir I'agrement retire: 

1 ° I'employeur ne peut pas deleguer a des sous­
traitants I'exercice de I'autorite patronale et les 
obligations qui lui incombent a I'egard des 
personnes qui effectuent des activites de travail 
du sexe; 

2° 2° ni les administrateurs, ni Ie personnel de 
direction et d'encadrement ne peuvent avoir 
ete condamnes en tant qu'auteur, coauteur ou 
complice, en Belgique ou a I'etranger, a une 
peine principale correctionnelle ou criminelle, 
meme assortie d'un sursis, consistant en un 
emprisonnement, une amende, une peine de 
travail, une surveillance electronique ou une 
probation autonome, au titre de I'une des 
infractions visees a I'article 14, alinea 1er, 4° ; 

3° I'employeur doit garantir la disponibilite d'une 
personne de reference en continu pendant 
toute la duree des prestations ; 

Les modalites par lesquelles la ou les personnes 
de reference sont joignables sont indiquees par 
ecrit et portees a la connaissance du travailleur 
du sexe. 

4° I'employeur doit respecter Ie droit du travail, de 
la securite socia Ie, des societes, Ie droit 
commercial et fiscal, ainsi que les conventions 
collectives de travail en vigueur et la 
reglementation relative a I'occupation de 
travailleurs etrangers ; 

5° I'employeur doit veiller a ce que chaque piece 
de I'etablissement Oll est effectue Ie travail du 
sexe soit equipee d'un bouton d'urgence, ainsi 
qu'a ce que Ie travailleur du sexe dispose d'un 
bouton d'urgence mobile, qui Ie relie 
immediatement a la personne de reference, 
lorsque Ie travailleur du sexe effectue des 
prestations de travail en dehors des locaux de 
I'etablissement ; 

6° I'employeur doit garantir I'acces aux locaux aux 
organisations socio-medicales qui operent 
independamment de I'employeur et qui sont 
orientees sur Ie bien-etre des travailleurs, ainsi 
qu'aux associations professionnelles des 
travailleurs du sexe, y compris les 
organisations representatives des travailleurs. 

Art. 17. Tijdens de erkenningsperiode moeten, 
naast de erkenningsvoorwaarden van artikel 14 en 
op straffe van intrekking van de erkenning, de 
volgende voorwaarden worden nageleefd : 

1 ° de werkgever mag de uitoefening van het 
werkgeversgezag en zijn verplichtingen ten 
aanzien van de personen die de 
sekswerkactiviteiten verrichten niet 
uitbesteden aan onderaannemers ; 

2° noch de bestuurders, noch het leidinggevend 
en toezichthoudend personeel mag veroordeeld 
zijn als dader, mededader of medeplichtige, in 
Belgie of in het buitenland, tot een correctionele 
of criminele hoofdstraf, zelfs met uitstel, 
bestaande uit een gevangenisstraf, een 
geldboete, een werkstraf, een elektronisch 
toezicht of een auto nome probatie, op grond 
van een van de misdrijven bepaald in artikel 14, 
eerste lid, 4°; 

3° de werkgever moet de continue bereikbaarheid 
waarborgen van een referentiepersoon 
gedurende de hele prestatietijd; 

De modaliteiten om contact op te nemen met 
de referentieperso(o)n(en) worden schriftelijk 
vastgelegd en ter kennis gebracht van de 
sekswerker. 

4° de werkgever moet het geldende arbeids-, 
sociale zekerheids-, vennootschaps-, handels­
en fiscale recht, en de van kracht zijnde 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
reglementering met betrekking tot de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers 
eerbiedigen; 

5° de werkgever moet ervoor zorgen dat elke 
kamer van de inrichting waar sekswerk verricht 
wordt uitgerust is met een alarmknop, alsook 
ervoor zorgen dat de sekswerker over een 
mobiele alarmknop beschikt, die hem 
onmiddellijk in verbinding stelt met de 
referentiepersoon, wanneer de sekswerker 
buiten de lokalen van de inrichting 
arbeidsprestaties verricht; 

6° de werkgever moet de toegang tot de lokalen 
waarborgen voor socio-medische organisaties 
die onafhankelijk van de werkgever werken en 
die gericht zijn op het welzijn van de 
werknemers, alsook voor de professionele 
verenigingen van sekswerkers, met inbegrip 
van de representatieve 
werknemersorganisaties. 



Le Roi fixe des conditions supplementaires en 
matiere de securite, de sante, de bien-etre et de 
qualite du travail pour les travailleurs du sexe, qui 
completent les conditions enumerees a I'alinea 1". 
Ces conditions d'agrement supplementaires 
doivent contenir au moins les elements suivants : 

les dimensions minimales de la chambre et 
les conditions d'hygiene specifiques qui 
doivent y etre respectees ; 

les obligations d'affichage des informations 
sur les numeros d'urgence, les coordonnees 
des organisations representatives des 
travailleurs et les organisations de soutien 
et les recommandations en matiere de sexe 
sans risque; 

Ie nombre maximal de travailleurs du sexe 
en fonction du nombre de chambres ; 

les conditions pour la verification de 
I'identite des travailleurs du sexe presents; 

Ie rappel que I'employeur est toujours 
responsable de ce qui se passe au sein de 
son etablissement. 

CHAPITRE 5. Surveillance 

Art. 18. Les infractions aux dispositions de la 
presente loi et de ses arretes d'execution sont 
recherchees, constatees et sanctionnees 
conformement au Code penal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 
vises aux articles 23 a 49 du Code penal social 
lorsqu'ils agissent d'initiative ou sur demande dans 
Ie cadre de leur mission d'information, de conseil 
et de surveillance relative au respect des 
dispositions de la presente loi et de ses arretes 
d'execution. 

CHAPITRE 6. Modification du Code penal 
social 

Art. 19. A I'article 103 du Code penal social, 
modifie par la loi du 11 novembre 2013, les mots 
«de stagiaires ou d'independants concernes,» 
sont rem places par les mots « de stagiaires, 
d'independants, de mineurs ou de travai lleurs du 
sexe concernes, » . 

Art. 20. L'article 122/3 du meme Code, insere par 
la loi du 29 fevrier 2016 et modifie par la loi du 5 
novembre 2023, est complete par un alinea redige 
comme suit: 

De Koning stelt bijkomende voorwaarden vast op 
het vlak van vei ligheid, gezondheid, welzijn en 
kwaliteit van de arbeid voor sekswerkers, die de in 
het eerste lid opgesomde voorwaarden aanvullen. 
Deze bijkomende voorwaarden moeten minimaal 
de volgende elementen bevatten: 

de minimale afmetingen van de kamer en 
de specifieke hygienevoorschriften die 
dienen gerespecteerd te worden; 

de verplichtingen inzake aanplakking van 
gegevens betreffende de alarmnummers, 
de contactgegevens van de representatieve 
werknemersorganisaties en 
steunorganisaties en informatie betreffende 
de aanbevelingen op het vlak van veilig 
vrijen; 

het maximaal aantal sekswerkers in functie 
van het aantal kamers; 

de voorwaarden ter verifiering van de 
identiteit van de aanwezige sekswerkers; 

de waarschuwing dat de werkgever steeds 
verantwoordelijk is voor hetgeen zich in het 
gebouw voordoet. 

HOOFD5TUK 5. Toezicht 

Art. 18. De inbreuken op de bepalingen van deze 
wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 
opgespoord, vastgesteld en bestraft 
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek. 

De sociaal inspecteurs beschikken over de in de 
artikelen 23 tot 49 van het Sociaal Strafwetboek 
bedoelde bevoegdheden wanneer zij, ambtshalve 
of op verzoek, optreden in het kader van hun 
opdracht tot informatie, bemiddeling en toezicht 
inzake de naleving van de bepalingen van deze wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan. 

HOOFDSTUK 6. Wijziging van het Sociaal 
Strafwetboek 

Art. 19. In artikel 103 van het Sociaal 
Strafwetboek, gewijzigd bij de wet van 11 
november 2013 worden de woorden "stagiairs of 
zelfstandigen," vervangen door de woorden 
"stagiairs, zelfstandigen, minderjarigen of 
sekswerkers". 

Art. 20. Artikel 122/3 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 februari 2016 en 
gewijzigd bij de wet van 5 november 2023, wordt 
aangevu ld met een lid, luidende: 



« Est puni d'une sanction de niveau 3, I'employeur, 
son prepose ou son mandataire qui, en 
contravention a la loi du ... portant des dispositions 
en matiere du travail du sexe sous contrat de 
travail: 

lOne designe aucune personne de confiance ; 

20 ne designe pas au moins une personne de 
confiance faisant partie du personnel de 
I'employeur si celui -ci occupe cinq travailleurs 
ou plus. ». 

Art. 21. Dans Ie livre 2, chapitre 1" , section 4, du 
meme Code, il est insere un article 136/2 redige 
comme suit: 

« Art. 136/2. L'occupation interdite de mineurs 
comme travailleur du sexe 

Est puni d'une sanction de niveau 5, I'employeur, 
son prepose ou son mandataire qui, en 
contravention a la loi du ... portant des dispositions 
en matiere du travail du sexe sous contrat de 
travail, a occupe ou fait occuper un mineur comme 
travailleur du sexe. 

En ce qui concerne les infractions visees a I'alinea 
1er, I'amende est multipliee par Ie nombre de 
mineurs concernes. ». 

Art. 22. L'article 177 du meme Code, modifie par 
les lois du 29 fevrier 2016 et du 12 juin 2020, est 
complete par Ie paragraphe 3 redige comme suit : 

« §3. Est puni d'une sanction de niveau 5 : 

10 toute personne qui, en contravention a la loi 
du ... portant des dispositions en matiere du 
travail du sexe sous contrat de travail, met 
un travailleur du sexe qu'elle a engage a la 
disposition d'un tiers qui fait usage des 
services de ce travailleur du sexe et exerce 
sur lui une part quelconque de I'autorite 
appartenant a I'employeur ; 

20 tout utilisateur qui, en contravention a la loi du 
... portant des dispositions en matiere du travail 
du sexe sous contrat de travail, occupe un 
travailleur du sexe mis a sa disposition par un 
employeur et qui exerce sur lui une part 
quelconque de I'autorite appartenant a 
I'employeur. 

En ce qui concerne les infractions vi sees a I'alinea 
1er, I'amende est multipliee par Ie nombre de 
travai lleurs du sexe concernes. ». 

"Met een sanctie van niveau 3 wordt bestraft, de 
werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, 
in strijd met de wet van ... houdende bepalingen 
betreffende sekswerk onder arbeidsovereenkomst: 

10 geen vertrouwenspersoon aanduidt; 

20 niet minstens een vertrouwenspersoon 
aanduidt die behoort tot het personeel van de 
werkgever indien de werkgever vijf of meer 
werknemers tewerkstelt.". 

Art. 21. In boek 2, hoofdstuk 
hetzelfde wetboek wordt een 
ingevoegd,luidende: 

1, afdeling 4, 
artikel 136/2 

"Art. 136/2. Verboden tewerkstelling van 
minderjarigen als sekswerker 

Met een sanctie van niveau 5 wordt bestraft, de 
werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, 
in strijd met de wet van ... houdende bepalingen 
betreffende sekswerk onder arbeidsovereenkomst, 
een minderjarige heeft tewerkgesteld of laten 
tewerkstellen als sekswerker. 

Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken wordt 
de geldboete vermenigvuldigd met het aantal 
betrokken minderjarigen.". 

Art. 22. Artikel 177 van hetzelfde wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 29 februari 2016 en 12 
juni 2020, wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende: 

"§ 3. Met een sanctie van niveau 5 wordt bestraf: 

10 iedere persoon die, in strijd met de wet van ... 
houdende bepalingen betreffende sekswerk 
onder arbeidsovereenkomst, een sekswerker 
die hij heeft aangenomen ter beschikking stelt 
van een derde die gebruik maakt van de 
diensten van deze sekswerker en op hem enig 
gedeelte van het gezag uitoefent, dat de 
werkgever toebehoort; 

20 iedere gebruiker die, in strijd met de wet van ... 
houdende bepalingen betreffende sekswerk 
onder arbeidsovereenkomst, een sekswerker 
tewerkstelt die hem door een werkgever ter 
beschikking werd gesteld en die op hem enig 
gedeelte van het gezag uitoefent, dat de 
werkgever toebehoort. 

Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken wordt 
de geldboete vermenigvuld igd met het aantal 
betrokken sekswerkers. ". 



Art. 23. Dans I'intitull§ de la section 2 du chapitre 
6 du livre 2 du meme Code, les mots « et Ie 
contrat de travail pour I'execution de travail 
temporaire » sont remplaces par les mots « , Ie 
contrat de travail pour I'execution de travail 
temporaire et Ie contrat de travail de travailleur 
du sexe ». 

Art. 24. Dans Ie livre 2, chapitre 6, section 2, du 
meme Code, iI est insere un article 186/2, redige 
comme suit: 

« Art. 186/2. Le contrat de travail de travailleur du 
sexe 

Est puni d'une sanction de niveau 2, I'employeur, 
son prepose ou son mandataire qui, en 
contravention a la loi du ... portant des dispositions 
en matiere du travail du sexe sous contrat de 
travail: 

1 ° n'a pas etabli Ie contrat de travail de travailleur 
du sexe par ecrit pour chaque travailleur du 
sexe individuellement, au plus tard au moment 
ou commence I'execution de son contrat ; 

2° a etabli Ie contrat de travail de travailleur du 
sexe de maniere incomplete ou inexacte ; 

3° n'a pas pris pas les mesures necessaires afin 
que Ie contrat de travail de travailleur du sexe 
soit tenu en tout temps a la disposition des 
fonctionnaires et agents charges de la 
surveillance; 

4° n'a pas conserve Ie contrat de travai l de 
travailleur du sexe, soit so us format papier, soit 
sous format eledronique, a I'endroit ou Ie 
reglement de travail peut etre consulte en 
application de I'article 15 de la loi du 8 avril 
1965 instituant les reglements de travail. 

En ce qui concerne les infractions visees a I'alinea 
1er, I'amende est multipliee par Ie nombre de 
travail leur du sexe concernes. ». 

CHAPITRE 7. Dispositions finales 

Art. 25. Le gouvernement evaluera les dispositions 
de la presente loi et de ses arretes d'execution 
deux ans apres leur entree en vigueur. 

Art. 26. La presente loi entre en vigueur Ie premier 
jour du sixieme mois qui suit celui de sa publication 
au Moniteur beige. 

Art. 23. In het opschrift van afdeling 2 van 
hoofdstuk 6 van boek 2 van hetzelfde wetboek 
worden de woorden "en de arbeidsovereenkomst 
voor uitvoering van tijdelijke arbeid" vervangen 
door de woorden ", de arbeidsovereenkomst voor 
uitvoering van tijdelijke arbeid en de 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker". 

Art. 24. In boek 2, hoofdstuk 6, afdeling 2, van 
hetzelfde wetboek wordt een artikel 186/2 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 186/2. De arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker 

Met een sanctie van niveau 2 wordt bestraft, de 
werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, 
in strijd met de wet van .... houdende bepalingen 
betreffende sekswerk onder arbeidsovereenkomst: 

1 ° geen arbeidsovereenkomst voor sekswerker 
schriftelijk heeft vastgesteld voor elke 
individuele sekswerker, uiterlijk op het ogenblik 
van uitvoering van de overeenkomst begint 
heeft opgemaakt; 

2° de arbeidsovereenkomst voor sekswerker 
onvolledig of onjuist heeft opgemaakt; 

3° niet de nodige maatregelen heeft getroffen 
opdat de arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker te allen tijde ter beschikking van de 
met het toezicht belaste ambtenaren en 
beambten wordt gehouden; 

4° op de plaats waar het arbeidsreglement kan 
worden ingezien in toepassing van artikel 15 
van de wet van 8 april 1965 tot instelling van 
de arbeidsreglementen, geen afschrift van de 
arbeidsovereenkomst voor sekswerker hetzij 
op papier, hetzij in elektronische vorm heeft 
bewaard. 

Voor de in het eerste lid bedoelde inbreuken wordt 
de geldboete vermenigvuldigd met het aantal 
betrokken werknemers. " . 

HOOFDSTUK 7. Siotbepalingen 

Art. 25. De regering evalueert de bepalingen van 
deze wet en diens uitvoeringsbesluiten twee jaar 
na de inwerkingtreding ervan. 

Art. 26. Deze wet treedt in werking op de eerste 
dag va n de zesde maand na die waarin ze is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 



Le Roi peut fixer une date d'entree en vigueur 
anterieure a celie mentionnee a I'a linea 1"' pour 
chacune des dispositions de la presente loi. 

Donne a , Ie 

Par Ie Roi: 
Le Ministre du Travail, 

De Koning kan voor iedere bepaling ervan een 
datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand 
aan de datum vermeld in het eerste lid . 

Gegeven te 

Van Koningswege: 
De Minister van Werk, 

Pierre-Yves DC MAGNE 
, 

Le Ministre des Affaires Sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

Frank VANDENBROUCKE 

Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 

Paul VAN TIGCHELT 
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RESUME 

AVANT-PROlET DE LOI PORTANT DES 
DISPOSITIONS EN MATIERE DU TRAVAIL DU 

SEXE SOUS CONTRAT DE TRAVAIL 

Cette loi fixe les conditions dans lesquelles les 
travailleurs du sexe peuvent etre occupes par un 
employeur dans Ie cadre d'un contrat de travail. La loi 
s'applique a tous les travailleurs du sexe, quel que so it 
leur sexe ou leur identite de genre. Seuls les 
employeurs qui ont obtenu un agrement prealable a 
cet effet peuvent occuper des travailleurs du sexe. 
Sans un tel agrement, un employeur qui occupe des 
travailleurs du sexe risque d'etre poursuivi pou r 
proxenetisme. Pour obtenir un agrement, des 
exigences strictes sont mises en place afin de prevenir 
les abus et I'exploitation des travailleurs du sexe. 

EXPOSE DES MOTIFS 

Mesdames et Messieurs, 

Depuis Ie 1"' juin 2022, Ie droit penal sexuel a ete 
reforme en profondeur dans un certain nombre de 
domaines par la loi du 21 mars 2022 modifiant Ie Code 
penal en ce qui concerne Ie droit penal sexuel. 
Paral1<2lement, la loi du 21 fevrier 2022 a consacre Ie 
principe se lon lequel la nullite du contrat de travail ne 
peut etre invoquee a I'encontre du travailleur lorsque 
I'objet de son contrat de travail est lie a la prostitution. 

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
BEPALINGEN BETREFFENDE SEKSWERK ONDER 

ARBEIDSOVEREENKOMST 

INHOUD 

1. Samenvatting 
2. Memorie van toelichting 
3. Wetsontwerp 

SAMENVATIING 

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
BEPALINGEN BETREFFENDE SEKSWERK ONDER 

ARBEIDSOVEREENKOMST 

Deze wet legt de voorwaarden vast waaronder 
sekswerkers op grond van een arbeidsovereenkomst 
kunnen worden tewerkgesteld door een werkgever. 
De wet heeft betrekking op aile sekswerkers ongeacht 
geslacht of genderidentiteit. Aileen werkgevers die 
daartoe een voorafgaande erkenning hebben 
verkregen, mogen sekswerkers tewerkstellen. Zonder 
dergelijke erkenn ing loopt een werkgever die 
sekswerkers tewerkstelt het risico om vervolgd te 
worden wegens pooierschap. Met het oog op het 
verkrijgen van een erkenn ing worden strenge 
vereisten vooropgesteld, teneinde misbruik en 
uitbuiting van sekswerkers te voorkomen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Dames en Heren, 

Met ingang van 1 juni 2022 werd het seksueel 
strafrecht op een aantal vlakken grondig hervormd via 
de wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan 
het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel 
strafrecht. Tegelijk werd met de wet van 21 februari 
2022 het principe verankerd dat de nietigheid van een 
arbeidsovereenkomst niet kan worden ingeroepen ten 
aanzien van de werknemer wanneer het voorwerp van 
diens arbeidsovereenkomst gelegen is in het zich 
prostitueren van de werknemer. 

Ces lois ont constitue un premier pas vers la Met deze wetten werd een eerste stap gezet in de 
depenalisation du travail sexuel. Neanmoins, a ce richting van decriminalisering van sekswerk. Tot op 



jour, I'organisation de la prostitution d'autrui reste 
punissable. Toutefois, I'article du Code penal reforme 
relatif au proxenetisme (article 433quater/1 du Code 
penal) prevoit que I'organisation de la prostitution 
d'autrui dans Ie but d'en retirer un avantage est 
interdite, sauf dans les cas prevus par la loi. Ainsi, Ie 
droit penal sexuel reforme cree la possibilite de 
concevoir un statut de droit social 11 part entiere qui 
definit les conditions dans lesquelles il est possible 
d'employer legalement des travailleurs du sexe dans 
Ie cadre d'un contrat de travail. 

Dans ce contexte, Ie present projet de loi prevoit des 
dispositions specifiques pour les travailleurs du sexe 
sous contrat de travail. II est important de preciser 
que Ie legislateur a choisi de ne pas integrer 
directement ces dispositions specifiques dans la loi sur 
les contrats de travail et d'opter pour une loi 
autonome. Cela se justifie par Ie fait qu'il s'agit de 
creer un cadre legal 11 part entiere permettant de 
prevoir les conditions dans lesquelles il est possible 
pour un employeur d'employer des travailleurs du 
sexe sans etre poursuivi pour proxenetisme au sens 
de I'article 433quater/1, alinea 1er, 1er tiret du Code 
penal. A cette fin, Ie present projet de loi fixe 11 la fois 
la delimitation du champ d'application, les regles 
specifiques en matiere de droit du travail ainsi que les 
conditions d'agrement dans Ie chef de I'employeur. 

Etant donne que Ie present projet de loi vise les 
conditions dans lesquelles un employeur peut 
organiser la prostitution d'autrui dans Ie cadre d'un 
contrat de travail, les travailleurs du sexe 
independants n'entrent pas dans Ie champ 
d'application de celui-ci. 

A cet egard, il faut rappeler que se prostituer pour son 
propre compte n'est pas penalement reprehensible, 
comme souligne dans I'avis nO 171 du 8 septembre 
2023 rendu par Ie Conseil de I'egalite des chances 
entre Hommes et Femmes. 

II y a lieu egalement de preciser que si un travailleur 
est faussement occupe en qua lite d'independant, les 
regles de la presente loi ne pourront trouver 11 
s'appliquer. En effet, les personnes qui occupent des 
travailleurs du sexe en qualite de « fau x independants 
» ne peuvent pas beneficier de la cause de 
justification prevue par I'article 433quater/1, alinea 
1er, 1er tiret du Code penal, puisqu'ils organisent la 
prostitution d'autrui en dehors du cadre fixe par Ie 
present projet de loi. 

vandaag blijft het niettemin strafbaar om de 
prostitutie van een ander te organiseren. In het 
hervormde artikel van het Strafwetboek met 
betrekking tot pooierschap (artikel 433quater/1 van 
het Strafwetboek) wordt evenwel voorzien dat het 
organiseren van de prostitutie van een ander met als 
doel het bekomen van een voordeel verboden is, 
behalve in de gevallen die de wet bepaalt. Aldus 
creeert het hervormde seksueel strafrecht de 
mogelijkheid om een volwaardig sociaalrechtelijk 
statuut te ontwerpen dat de voorwaarden vastlegt 
waaronder het mogelijk is om sekswerkers op legale 
wijze tewerk te stellen op grond van een 
arbeidsovereenkomst. 

In dit licht voorziet het voorliggende wetsontwerp in 
specifieke bepalingen voor sekswerkers onder 
arbeidsovereenkomst. Het is belangrijk om op te 
merken dat de wetgever ervoor gekozen heeft om 
deze specifieke bepalingen niet rechtstreeks op te 
nemen in de Arbeidsovereenkomstenwet, maar te 
opteren voor een op zichzelf staande wet. Dit wordt 
gerechtvaardigd door het feit dat het de bedoeling is 
een volwaardig wettelijk kader te creeren om de 
voorwaarden vast te leggen waaronder het voor een 
werkgever mogelijk is sekswerkers tewerk te stellen 
zonder te worden vervolgd voor pooierschap in de zin 
van artikel 433quater/1, eerste lid, eerste streepje 
van het Strafwetboek. Daartoe worden in dit 
wetsvoorstel het toepassingsgebied, de specifieke 
arbeidsrechtelijke regels en de voorwaarden voor 
erkenning van werkgevers vastgelegd. 

Aangezien dit wetsontwerp betrekking heeft op de 
voorwaarden waaronder een werkgever de prostitutie 
van anderen kan organiseren in het kader van een 
arbeidsovereenkomst, vallen zelfstandige 
sekswerkers niet onder de toepassing daarvan. 

In dit verband moet eraan worden herinnerd dat 
prostitutie voor eigen rekening geen strafbaar feit is, 
zoals wordt benadrukt in het advies nr. 171 van 8 
september 2023 van de Raad van de Gelijke Kansen 
voor Mannen en Vrouwen. 

Er moet ook worden opgemerkt dat als een 
werknemer valselijk als zelfstandige wordt 
tewerkgesteld, de regels van deze wet niet van 
toepassing zijn. Immers, personen die sekswerkers 
als "schijnzelfstandigen" tewerkstellen, kunnen geen 
aanspraak maken op de rechtvaardiging waarin 
voorzien wordt door artikel 433quater/1, eerste lid, 
eerste streepje van het Strafwetboek, aangezien ze 
de prostitutie van anderen organiseren buiten het 
kader dat door dit wetsontwerp is vastgesteld. 

Neanmoins, un travailleur occupe comme faux Niettemin zal een werknemer die als 
independant et dont la relation de travail serait schijnzelfstandige wordt tewerkgesteld en wiens 



finalement requalifiee de relation de travail 
subordonnee pourra beneficier de I'application des 
dispositions prevues par la loi 21 fevrier 2022 
concernant I'inopposabilite de la nullite du contrat de 
travail des personnes qui se prostituent. Le travailleur 
est alors occupe dans un contrat de travail ordinaire 
et se voie egalement appliquer toutes les dispositions 
en matiere de reglementation du travail (bien-etre au 
travail, loi sur Ie travail , loi instituant un reglement de 
travail, etc.) . 

Le contrat de travail du travailleur du sexe regie par 
Ie present projet de loi est un contrat de travail au 
sens de la loi du 3 jUiliet 1978 relative aux contrats 
de travail, qui est soumis a I'ensemble de la 
reglementation applicable aux contrats de travail, a 
I'exception de certains aspects specifiques regles par 
ou en vertu de la presente loi. La raison d'etre de ces 
dispositions specifiques est liee aux droits et libertes 
qui sont communement reconnues aux travailleurs du 
sexe, a savoir Ie droit de refuser un partenaire sexuel, 
Ie droit de refuser des actes sexuels specifiques, Ie 
droit d'interrompre ou d'arreter I'activite a tout 
moment et Ie droit d'imposer ses prop res conditions a 
I'activite ou I'acte sexuel. 

Le present projet entend rappeler I' importance, 
d'autant plus grande dans ce secteur, du 
consentement libre du travailleur. II n'appartient qu 'a 
lui de consentir ou non a un acte sexuel, quels que 
soient les modalites ou les accords prealablement 
convenus avec Ie client ou I'employeur. Le present 
projet n'entend pas prevoir quelconque derogation a 
ce principe. 

Le projet de loi pose comme principe general que 
seuls les employeurs qui ont obtenu un agrement 
prealable conformement aux dispositions de la 
presente loi sont autorises a occuper des travailleurs 
du sexe. 

Le projet de loi prevoit les conditions qu'un employeur 
doit respecter pour beneficier de cet agrement. Le 
texte de loi prevoit egalement que des conditions 
d'agrement supplementaires sont prevues par arrete 
royal. 

Afin de prevenir les abus ou I'exploitation des 
travailleurs du sexe, toute une serie de conditions 
strictes d 'ag rement sont formulees pour garantir 
I'exercice du travail du sexe dans un environnement 
securise. Ainsi, un employeur agree devra garantir la 
disponibilite permanente d'une personne de reference 
pendant toute la duree de la prestation et doit veiller 
a ce que chaque piece de I'etablissement oll est 

arbeidsrelatie uiteindelijk wordt geherkwalificeerd als 
een arbeidsverhouding onder gezag, kunnen genieten 
van de toepassing van de bepalingen van de wet van 
21 februari 2022 betreffende de niet-inroepbaarheid 
van de nietigheid van de arbeidsovereenkomst ten 
aanzien van personen die zich prostitueren. De 
werknemer wordt dan tewerkgesteld op basis van een 
gewone arbeidsovereenkomst en zal ook 
onderworpen zijn aan aile bepalingen van de 
arbeidsreglementering (welzijn op het werk, 
arbeidswet, wet tot instelling van de 
arbeidsreglementen, enz.). 

De arbeidsovereenkomst voor sekswerker die door dit 
wetsontwerp wordt geregeld is een 
arbeidsovereenkomst in de zin van de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, die 
onderworpen is aan aile op arbeidsovereenkomsten 
toepasselijke reglementering, met uitzondering van 
bepaalde aspecten die specifiek door of krachtens 
deze wet worden geregeld. De bestaansreden voor 
deze specifieke bepalingen houdt verband met de 
rechten en vrijheden die algemeen worden erkend 
voor sekswerkers, zijnde het recht om een seksuele 
partner te weigeren, het recht om specifieke seksuele 
handelingen te weigeren, het recht om de activiteit te 
allen tijde te onderbreken of stop te zetten en het 
recht om zelf voorwaarden te stellen aan de seksuele 
activiteit of aan de seksuele handeling . 

Dit ontwerp wil herinneren aan het belang, des te 
meer in deze sector, van de vrije instemming van de 
werknemer. Het is uitsluitend aan de werknemer om 
te beslissen of hij al dan niet instemt met een seksuele 
handeling, ongeacht de voorwaarden of afspraken die 
eerder met de klant of de werkgever zijn 
overeengekomen. Dit ontwerp voorziet niet in enige 
afwijking van dit beginsel. 

Het wetsontwerp stelt als algemeen principe voorop 
dat aileen werkgevers die overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet een voorafgaande erkenning 
hebben verkregen, sekswerkers mogen tewerkstellen . 

Het wetsontwerp legt de voorwaarden vast waaraan 
een werkgever moet voldoen om te worden erkend. 
De wettekst voorziet tevens dat bij koninklijk besluit 
aanvullende erkenningsvoorwaarden worden 
vastgesteld. 

Om misbruik of uitbuiting van sekswerkers te 
voorkomen, worden er een hele reeks stringente 
erkenn ingsvoorwaarden geformuleerd die het 
verrichten van sekswerk in een veilige omgeving moet 
waarborgen. Zo moet een erkende werkgever de 
permanente bereikbaarheid waarborgen van een 
referentiepersoon gedurende de hele prestatietijd en 
dient deze ervoor te zo rgen dat elke kamer van de 



effectue Ie travail du sexe soit equipee d'un bouton 
d'urgence. En outre, des mesures specifiques en 
matiere de securite, de sante, de bien-etre et de 
qua lite du travail pour les travailleurs du sexe seront 
determinees par Ie Roi. II est egalement exige que 
chaque employeur agree ait un siege social ou un 
siege d'exploitation en Belgique. Ceci est lie au fait 
que Ie proxenetisme reste punissable lorsque les 
conditions de cette loi ne sont pas respectees. 

Par ailleurs, dans I'interet des travailleurs du sexe et 
Ie respect des droits et libertes susmentionnees, un 
certain nombre de dispositions du droit du travail 
specifiques au travail du sexe effectue dans Ie cadre 
d'un contrat de travail sont egalement prevues. Ainsi, 
un droit est cree pour Ie travailleur de refuser a tout 
moment les rapports sexuels avec un client ou 
I'accomplissement de certains actes sexuels, de 
cesser I'activite sexuelle ou d'imposer ses propres 
conditions a I'activite ou I'acte sexuel, sans que cela 
puisse etre considere automatiquement comme un 
manquement a I'execution du contrat. Par « imposer 
ses propres conditions a I'activite ou a I'acte sexuel », 
on entend Ie fait que Ie travailleur du sexe peut 
indiquer a un client les actes qu'il ou elle est prete a 
accomplir et sous quelles conditions (par exemple, 
I'utilisation d'un mot d'ordre d'arret qui met 
immediatement fin a I'activite). II ne s'agit donc pas 
d'actes sexuels determines dans u ne quelconque 
« reglementation » mais bien ce que Ie travailleur lui­
meme consent a effectuer ou non. En outre, un 
travailleur du sexe a egalement Ie droit de mettre fin 
a son contrat de travail sans preavis ni indemnite, et 
sans que cela soit considere comme I'abandon d'un 
emploi con venable sans motif legitime en vue de 
I'application de la reglementation du chomage. 

Le projet de loi prevoit egalement la designation 
obligatoire d'au moins une personne de confiance 
conformement aux conditions et aux procedures 
visees a I'article 32sexies de la loi relative au bien­
etre des travailleurs, et complete Ie Code penal social 
par une disposition rendant la violation de cette 
obligation penalement sanctionnable. 

L'entree en vigueur de ce projet de loi est prevue pour 
Ie premier jour du sixieme mois qui suit celui de la 
publication du texte de loi au Moniteur beige, mais Ie 
Roi est habilite a fixer une date d'entree en vigueur 
anticipee pour chaque disposition. 

inrichting waar sekswerk wordt verricht uitgerust is 
met een alarmknop. Bijkomend zullen door de Koning 
nog specifieke na te leven maatregelen op het vlak 
van veiligheid, gezondheid, welzijn en kwaliteit van de 
arbeid voor sekswerkers worden bepaald. Ook wordt 
vereist dat elke erkende werkgever in Belgie een 
maatschappelijke zetel of een bedrijfszetel heeft. Dit 
houdt verband met het feit dat pooierschap strafbaar 
blijft wanneer de voorwaarden van deze wet niet 
worden nageleefd. 

Voorts worden in het belang van de sekswerker en 
met het oog op het naleven van de hierboven 
genoemde rechten en vrijheden ook een aantal 
arbeidsrechtelijke bepalingen opgenomen die eigen 
zijn aan het sekswerk dat op grond van een 
arbeidsovereenkomst wordt verricht. Zo by. wordt 
een recht gecreeerd in hoofde van de werknemer om 
op ieder moment seksuele betrekkingen met een 
klant of het verrichten van bepaalde seksuele 
handelingen te weigeren, om de seksuele activiteit 
stop te zetten of om zelf voorwaarden op te leggen 
aan de seksuele activiteit of aan de seksuele 
handeling, zonder dat dit automatisch kan worden 
beschouwd als een tekortkoming in de uitvoering van 
de arbeidsovereenkomst. Met het zelf voorwaarden 
opleggen aan de seksuele activiteit of aan de seksuele 
handeling wordt bedoeld dat de sekswerker aan een 
klant kan aangeven welke handelingen hij of zij bereid 
is te stellen en onder welke voorwaarden (bv. gebruik 
van een stopwoord waarbij de activiteit onmiddellijk 
wordt gestaakt). Het gaat dus niet om seksuele 
handelingen die zijn vastgelegd in een of ander 
"reglement", maar om wat de werknemer zelf al dan 
niet bereid is uit te voeren. Daarnaast heeft een 
sekswerker ook het recht om zijn 
arbeidsovereenkomst te beeindigen zonder opzegging 
noch vergoeding, en zonder dat dit kan worden 
beschouwd als het zonder geldige reden verlaten van 
een passende dienstbetrekking met het oog op de 
toepassing van de werkloosheidsreglementering. 

Het wetsontwerp voorziet tevens in de verplichte 
aanstelling van minstens een vertrouwenspersoon 
overeenkomstig de voorwaarden en de procedures 
bedoeld in artikel 32sexies van de Welzijnswet, en 
vervolledigt het Sociaal Strafwetboek met een 
bepaling die de schending van deze verplichting 
strafrechtelijk afdwingbaar maakt. 

De inwerkingtreding van dit wetsontwerp is voorzien 
op de eerste dag van de zesde maand na die waarin 
de wettekst in het Belgisch Staatsblad wordt 
gepubliceerd, doch de Koning wordt gemachtigd om 
voor iedere bepaling een vroegere datum van 
inwerkingtreding te bepalen. 

Le present projet de loi utilise les termes « travailleur In dit wetsontwerp wordt de term "sekswerker" op 
du sexe » de maniere epicene. II ne fait aucun doute gemeenslachtige manier gebruikt. Het lijdt geen 



qu'il a vocation a s'appliquer a toutes et 
travailleurs du sexe, quelle que soit leur 
identite de genre. 

tous les enkele twijfel dat het 
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Meme s'il n'existe pas a ce jour de statistiques Hoewel er tot op heden geen betrouwbare 
genrees fiables en la matiere, il est communement genderstatistieken zijn, wordt algemeen aangenomen 
admis qu'il y a une forte preponderance de femmes dat er onder prostituees een groot overwicht aan 
dans Ie groupe des prostituees. Dans Ie respect des vrouwen is . In overeenstemming met de principes van 
principes d 'une approche integree de la dimension de gendermainstreaming werd dit wetsontwerp dan ook 
genre, Ie projet de loi a notamment ete soumis pour voor advies voorgelegd aan de Raad van de Gelijke 
avis au Conseil de l'Ega lite des chances entre Hommes Kansen voor Mannen en Vrouwen. 
et Femmes . 

COMMENTAIRES DES ARTICLES ARTIKELSGEWIlZE TOELICHTING 

CHAPITRE ler - Dispositions generales HOOFDSTUK 1 - Algemene bepalingen 

Article 1 Artikel 1 

L'article 1 er du projet de loi renvoie a la repartition de Artikel 1 van het wetsontwerp verwijst naar de 
competences constitutionnelle. grondwettelijke bevoegdheidsverdeling. 

Cette disposition precise que la presente loi regie une 
matiere vi see a I'article 74 de la Constitution. 

Article 2 

In deze bepaling wordt nader bepaald dat deze wet 
een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet. 

Artikel2 

Cette disposition prevoit les differentes definitions Deze bepaling bevat de verschillende definities die 
propres a la loi. specifiek zijn voor de wet. 

Tout d'abord, il est important de noter que les 
definitions du present article ne modifient pas Ie droit 
penal sexuel tel que modifie par la loi du 21 mars 2022 
dite loi « decriminalisation ». En ce sens, Ie present 
projet n'etend pas mais ne restreint pas non plus les 
regles de poursuite en matiere d'abus de la 
prostitution tel que vise par Ie Code penal sexuel. 

En outre, iI faut souligner que par les definitions qu 'il 
contient, cet article fixe Ie champ d'application de la 
loi qui determine aussi I'etendue de la cause de 
justification de I'autorisation de la loi dont pourront 
beneficier les employeurs eventuels. En d'autres 
termes, Ie present projet se limite a creer une base 
legale instaurant une cause de justification 
uniquement pour I'article 433 quater/1, alinea 1er, 
premier tiret du code penal. Cela vise donc 

Vooreerst is het belangrijk om op te merken dat de 
definities in dit artikel geen wijziging inhouden van het 
seksueel strafrecht zoals gewijzigd door de wet van 
21 maart 2022, bekend als de 
"decriminaliseringswet". In die zin houdt dit 
wetsontwerp geen uitbreiding of beperking in van de 
regels voor de vervolging van misbruik van prostitutie 
zoals bedoeld in de bepalingen van het Strafwetboek 
m. b. t. het seksueel strafrecht. 

Bovendien moet worden benadrukt dat dit artikel door 
de definities die het bevat, het toepassingsgebied van 
de wet vastlegt, hetgeen ook de reikwijdte bepaalt 
van de rechtvaardiging voor de wettelijke toelating 
waarvan potenti(~le werkgevers kunnen genieten. 
Anders gezegd, dit ontwerp beperkt zich tot het 
creeren van een wettelijke basis die aileen voor artikel 
433quater/1, eerste lid, eerste streepje, van het 
Strafwetboek een rechtvaardigingsgrond oplevert. 



strictement I'organisation de la prostitution d'autrui Het is dus strikt gericht op het organiseren van de 
dans Ie but d'en retirer un avantage. prostitutie van anderen om een voordeel te bekomen. 

Les autres comportements comme ceux vises a 
I'article 433quater/1, alinea 1er, deuxieme et 
troisieme tiret, a I'article 433quater/2 ou a I'article 
433quater/3 restent incnmlnes et ne peuvent 
beneficier de la cause de justification prevue par Ie 
present projet. Cela signifie notamment qu'un 
employeu r ag ree au sens de la presente loi ne peut 
promouvoir, inciter, favoriser ou faciliter la 
prostitution dans Ie but de retirer, directement ou 
indirectement, un avantage anormal economique ou 
tout autre avantage anormal ni prendre des mesures 
pour empecher ou rendre plus difficile I'abandon de la 
prostitution. II ne peut pas non plus effectuer de la 
publicite pour la prostitution tel que vise a I'article 
433quater/2 du Code penal ou encore commettre des 
actes d'incitation publique a la prostitution tels que 
definis a I'article 433quater/3 du Code penal. 

Le travail du sexe au sens de la presente IOi designe 
I'accomplissement d'actes de prostitution en 
execution d'un contrat de travail de travailleur du 
sexe. II s'agit d'actes sexuels impliquant un contact 
physique. Les prestations purement numeriques via 
une webcam, la presentation d'images person nelles, 
ainsi que la creation de pornographie et les actes de 
strip-tease n'entrent pas dans Ie champ d'application 
de cette loi. La reglementation relative aux actes 
sortant du champ d'application de la presente loi n'est 
pas concernee. Comme mentionne ci-dessus, la 
definition du travail du sexe reprise dans la presente 
loi ne porte pas prejudice ala loi du 21 mars 2022 qui 
a decriminalise la prostitution. 

L'employeur au sens de la presente loi ne concerne 
que les employeurs de travailleurs du sexe qui ont 
rec;u un agrement conformement aux dispositions de 
cette loi. La personne qui occupe dans Ie cadre d'un 
contrat de travail des travailleurs du sexe sans 
agrement ne peut etre consideree comme un 
employeur au sens de la presente loi et peut 
eventuellement etre poursuivie pour proxenetisme au 
sens du Code penal. 

La notion d'organisation representative des 
travailleurs, figurant a I'article 17 de la loi, est definie 
a I'article 2 pour des facilites de lecture. La definition 
est celie qui figure a I'article 3, § 2 de la loi du 4 aout 
1996 relative au bien-etre des travailleurs lors de 
I'execution de leur travail. 

Conformement a I'avis du Conseil national du travail, 
I'article 2 a ete adapte pour definir la personne de 
reference visee a I'article 17 du present projet. 
L'employeur designe une ou plusieurs personnes de 
reference. L'objectif est que cette personne de 
reference se tienne a la disposition des travailleurs du 
sexe pour que Ie travail s'organise de maniere 

Andere gedragingen zoals deze bedoeld in artikel 
433quater/1, eerste lid, tweede en derde streepje, 
artikel 433quater/2 of artikel 433quater/3 blijven 
misdrijven en kunnen niet genieten van de 
rechtvaardiging voorzien in onderhavig ontwerp. Dit 
betekent in het bijzonder dat een erkende werkgever 
in de zin van de huidige wet geen prostitutie mag 
bevorderen, ertoe aanzetten, aanmoedigen of 
vergemakkelijken met als doel om rechtstreeks of 
onrechtstreeks een abnormaal economisch voordeel 
of enig ander abnormaal voordeel te verkrijgen, noch 
maatregelen mag nemen om het verlaten van de 
prostitutie te verhinderen of te bemoeilijken. Evenmin 
mogen zij reclame maken voor prostitutie als bedoeld 
in artikel 433quater/2 van het Strafwetboek of 
openbaar aanzetten tot het zich prostitueren als 
bedoeld in artikel 433quater/3 van het Strafwetboek. 

Sekswerk in de zin van deze wet heeft betrekking op 
het verrichten van daden van prostitutie in uitvoering 
van een arbeidsovereenkomst voor sekswerker. 
Hiermee worden seksuele handelingen met fysiek 
contact beoogd. Zuiver digitale prestaties via 
webcam, het tonen van persoonlijk beeldmateriaal, 
alsook de creatie van porno en striptease acts vallen 
buiten het toepassingsgebied van deze wet. Aan de 
reglementering in verband met de buiten het 
toepassingsgebied van deze wet vallende handelingen 
wordt niet geraakt. Zoals hierboven vermeld, doet de 
definitie van sekswerk in deze wet geen afbreuk aan 
de wet van 21 maart 2022, die prostitutie 
decriminaliseerde. 

Met werkgever in de zin van deze wet worden 
uitsluitend werkgevers van sekswerkers bedoeld die 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet over een 
erkenning beschikken. Degene die zonder erkenning 
sekswerkers in dienst neemt op grond van een 
arbeidsovereenkomst, wordt niet beschouwd als 
werkgever in de zin van deze wet en kan mogelijk 
vervolgd worden wegens pooierschap in de zin van 
het Strafwetboek. 

V~~r de leesbaarheid wordt het begrip 
representatieve werknemersorganisatie, dat in artikel 
17 van de wet voorkomt, in artikel 2 gedefinieerd. De 
definitie is die van artikel 3, § 2 van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk. 

Overeenkomstig het advies van de Nationale 
Arbeidsraad is artikel 2 aangepast om de in artikel 17 
van dit ontwerp bedoelde referentiepersoon te 
definieren. De werkgever wijst een of meerdere 
referentiepersonen aan. Het is de bedoeling dat deze 
referentiepersoon beschikbaar is voor sekswerkers 
zodat het werk veilig kan worden georganiseerd. De 



securitaire. La personne de reference est Ie cas 
echeant formee a cette fin. L'employeur doit en tout 
cas garantir sa dispon ibilite et accessibilite a tout 
moment comme developpe sous I'article 17 du 
present projet . 

Article 3 

Le contrat de travail de travailleur du sexe au sens de 
la presente loi est avant tout un contrat de travail au 
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats 
de travail. 

Sauf derogations specifiques prevues par la presente 
10i, il s'agit donc d'un contrat de travail ordinaire regi 
par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de 
travail. Par consequent, comme tout travailleur, Ie 
travailleur du sexe est egalement soumis aux diverses 
regles en matiere de droit du travail telles que la loi 
du 16 mars 1971 sur Ie travail, la loi du 12 avril 1965 
concernant la protection de la remuneration des 
travailleurs, la loi du 8 avril 1965 instituant les 
reglements de travail, la loi du 5 decembre 1968 sur 
les conventions co llectives de travail, la loi du 4 aout 
1996 relative au bien-etre des travailleurs, etc. Cela 
sign ifie notamment que I'employeur sera tenu de 
respecter les horaires de travail, de payer la 
remuneration convenue, d'etablir un reglement de 
travail, d'appliquer les regles de la concertation 
socia Ie ou encore de proceder a I'ana lyse des risques 
et de veil ler a la sante et a la securite de ses 
travailleurs. Le present projet de loi prevoit 
neanmoins de regles supplementaires ou derogatoires 
afin de repondre aux specificites des prestations 
realisees dans Ie cadre du travail du sexe. 

La raison d'etre de ces dispositions specifiques est liee 
aux droits et libertes susmentionnees. 

CHAPITRE 2 - Dispositions en matiere du 
droit du travail 

Article 4 

Seules les personnes majeures peuvent etre occupees 
comme travailleur du sexe avec un contrat de travail. 
II est expressement interdit d'occuper des mineurs 
comme travailleur du sexe. 

Bien que cette interdiction so it deja punie par Ie Code 
penal, Ie present projet prevoit egalement une 
sanction dans Ie Code pena l social. Cela permet alors 
aux inspecteurs sociaux de pouvoir contro ler Ie 
respect de cette interdiction et Ie cas echeant de 
dresser un proces-verbal de constatation d'infraction 
a I'encontre de I'employeur. L'auditeur du travail 
serait ainsi aussi competent. 

referentiepersoon kan hiertoe worden opgele id. In 
ieder geval moet de werkgever garanderen dat de 
referentiepersoon te allen tijde beschikbaar en 
bereikbaar is, zoals bepaald in artikel 17 van dit 
ontwerp. 

Artikel3 

De arbeidsovereenkomst voor sekswerker bedoeld in 
deze wet is in de eerste plaats een 
arbeidsovereenkomst in de zin van de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. 

Behoudens specifieke afwijkingen waarin deze wet 
voorziet, gaat het dus om een gewone 
arbeidsovereenkomst geregeld door de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. 
Bijgevolg is de sekswerker, zoals elke andere 
werknemer, ook onderworpen aan de verschillende 
regels van het arbeidsrecht zoals de arbeidswet van 
16 maart 1971, de wet van 12 apri l 1965 betreffende 
de bescherming van het loon der werknemers, de wet 
van 8 april 1965 tot instelling van de 
arbeidsreglementen, de cao-wet van 5 december 
1968, de welzijnswet van 4 augustus 1996, enz. Dit 
betekent met name dat de werkgever verplicht zal zijn 
om de werktijden te respecteren, het 
overeengekomen loon te beta len, een 
arbeidsreg lement op te ste llen, de regels van het 
sociaa l overleg toe te passen of een risicoanalyse uit 
te voeren en de gezondheid en veiligheid van zijn 
werknemers te garanderen. Dit wetsontwerp voorziet 
niettemin in aanvullende of afwijkende regels 
teneinde tegemoet te komen aan de specifieke 
kenmerken van de prestaties die in het kader van het 
sekswerk worden geleverd. 

De bestaansreden voor deze specifieke bepalingen 
houdt verband met de hierboven genoemde rechten 
en vrijheden. 

HOOFDSTUK 2 - Arbeidsrechtelijke 
bepalingen 

Artikel4 

Uitsluitend meerderjarige personen komen in 
aanmerking om als sekswerker met een 
arbeidsovereenkomst te worden tewerkgesteld. Het is 
uitdrukkelijk verboden om minderjarigen tewerk te 
ste llen als sekswerker. 

Hoewel dit verbod al strafbaar is vo lgens het 
Strafwetboek, voorziet dit wetsontwerp ook in een 
sanctie op grond van het Sociaal Strafwetboek. Dit zal 
de sociaa l inspecteurs in staat ste llen om de naleving 
van dit verbod te contro leren en, indien nodig, een 
proces-verbaal van overtred ing tegen de werkgever 
op te stellen. De arbeidsauditeur zal op die manier dus 
ook bevoegd zijn. 



II importe egalement de rappeler qu'en vertu des 
dispositions applicables en matiere de harcelement 
sexuel et des dispositions penales relatives au 
consentement, il est interdit pour I'employeur d'user 
de son pouvoir de subordination pour avoir des 
relations sexuelles avec les travailleurs du sexe qu'il 
occupe. 

Le Code penal punit les comportements d'abus et 
d'exploitation des personnes (comme enumere a 
I'article 14, 4° du present projet). Cela implique par 
ailleurs que I'employeur qui s'est rendu coupable de 
telles infractions n'est plus autorise a occuper des 
travailleurs du sexe puisqu'il ne satisfait plus aux 
conditions du present projet qui permettent d'etre 
agree. 

Article 5 

En execution d'un contrat de travail de travailleur du 
sexe, les travailleurs du sexe peuvent etre occupes 
soit dans les locaux de I'employeur, soit en dehors de 
I'etablissement de I'employeur (p.ex. les agences 
d'escorte), mais dans les deux cas, des mesures 
specifiques doivent etre prises pour assurer la securite 
et Ie bien-etre des travailleurs. Pour cette raison, Ie 
travail a domicile n'est autorise que dans la mesure 
oll Ie travailleur du sexe est dispose a Ie faire 
volontairement et a condition qu'une convention 
collective conclue a cet egard au sein d'une 
commission paritaire soit rendue obligatoire par Ie 
Roi, reglant au moins certains points enumeres par la 
loi. En prevoyant que la convention collective soit 
rendue obligatoire par arrete royal, il est fait suite a 
I'avis n02023/004 du Conseil consultatif de droit penal 
social. 

Afin de donner suite a I'avis du Conseil national du 
travail, il est prevu d'integrer directement dans la 
reglementation bien-etre certaines dispositions 
relatives aux regles de securite qui devront etre 
respectees en cas de travail a domicile. 

II fallait faire transparaitre la volonte du travailleur a 
domicile. C'est pourquoi il est prevu que I'accord du 
travailleur du sexe qui effectue du travail a domicile 
est constate par ecrit prealablement a la periode 
visee. L'accord ne vaut que pour six mois et est 
renouvelable. 

En outre, il est interdit d'engager des etudiants dans 
un contrat de travail de travailleur du sexe. Le contrat 
d'occupation d'etudiant regi par Ie titre VII de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail offre un 
statut protecteur a I'etudiant confronte 
occasionnellement au marche de I'emploi et qui n'a 
pas encore d'experience sur cette marche. La 
legislation en matiere de bien-etre au travail interdit 
d'occuper des jeunes, dont font partie les etudiants 

Het is ook belangrijk om te vermelden dat ingevolge 
de bepalingen die van toepassing zijn op ongewenst 
seksueel gedrag en de strafrechtelijke bepalingen 
inzake instemming, het verboden is v~~r de 
werkgever zijn werkgeversgezag te gebruiken om 
seksuele betrekkingen aan te knopen met 
sekswerkers die hij tewerkstelt. 

Het Strafwetboek bestraft gedragingen die misbruik 
en uitbuiting van personen inhouden (zoals opgesomd 
in artikel 14, 4° van dit ontwerp). Dit betekent ook 
dat werkgevers die dergelijke strafbare feiten hebben 
gepleegd, niet langer sekswerkers mogen 
tewerkstellen, aangezien ze niet langer voldoen aan 
de in dit ontwerp gestelde voorwaarden v~~r 

erkenning. 

Artikel5 

In uitvoering van een arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker kunnen sekswerkers hetzij worden 
tewerkgesteld in de lokalen van de werkgever, hetzij 
buiten de inrichting van de werkgever (bv. 
escortbureaus), doch in beide gevallen dienen 
specifieke maatregelen te worden genomen om de 
veiligheid en het welzijn van de werknemers te 
waarborgen. Om die reden is huisarbeid enkel 
toegestaan v~~r zover de sekswerker daartoe 
vrijwillig bereid is en op voorwaarde dat daaromtrent 
in de schoot van een paritair comite een algemeen 
verbindend verklaarde collectieve 
arbeidsovereenkomst wordt afgesloten waarin 
minstens een aantal door de wet opgesomde punten 
wordt geregeld. Door te voorzien in een algemeen 
verbindend verklaarde cao wordt tegemoetgekomen 
aan het advies nr. 2023/004 van de Adviesraad van 
het sociaa l strafrecht. 

Ingevolge het advies van de Nationale Arbeidsraad 
worden sommige bepalingen met betrekking tot de 
veiligheidsvoorschriften die bij huisarbeid in acht 
moeten worden genomen, rechtstreeks in de 
welzijnsreglementering opgenomen. 

De wil van de thuiswerker moet duidelijk zijn. Daarom 
is bepaald dat het akkoord van de thuiswerkende 
sekswerker voorafgaand aan de periode in kwestie 
schriftelijk moet worden vastgelegd. De 
overeenkomst is slechts zes maanden geldig en kan 
verlengd worden. 

Bovendien is het verboden om studenten aan te 
werven met een arbeidsovereenkomst v~~r 
sekswerker. De overeenkomst voor tewerkstelling van 
studenten die wordt geregeld door titel VII van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten biedt een beschermend 
statuut aan studenten die occasioneel geconfronteerd 
worden met de arbeidsmarkt en die nog geen ervaring 
hebben op deze markt. Op grond van de 



travailleurs, it des travaux consideres comme 
dangereux (article X.3-2, 1°, sous e) et article X.3-8 
du Code du bien-etre au travail). II s'agit notamment 
des travaux impliquant une exposition potentielle it 
des agents biologiques des graupes 3 et 4, tels que Ie 
VIH, I'hepatite B et C (article X.3 -8, alinea 2, 1° et 
point A de I'annexe X.3-1 du Code du bien-etre au 
travail). Par consequent, vu la specificite du travail du 
sexe, il est expressement exclu d'occuper des 
etudiants dans Ie cadre de la presente loi. 

II n'est pas non plus possible d'effectuer du travail du 
sexe dans Ie cadre d'un flexi-job ou sous Ie statut de 
travailleur occasionnel au sens de la legislation sur la 
securite socia Ie (p.ex., les extras dans Ie secteur 
horeca). La raison de ces exclusions reside dans la 
volonte du legislateur de voir les travailleurs du sexe 
travailler exclusivement sous un statut leur 
garantissant une constitution complete des draits 
sociaux par Ie biais de cotisations ordinaires it la 
securite sociale. Bien entendu, il reste possible de 
conclure un contrat de travail du sexe pour une duree 
determinee ou pour un travail it temps partiel. 

En outre, en raison de la nature particuliere du travail 
du sexe et, notamment, du fait que les employeurs 
doivent obtenir un agrement prealable assorti de 
conditions strictes en matiere de sante et de securite 
au travail, il est egalement prevu une interdiction de 
mise it disposition de travailleurs du sexe it des tiers, 
en ce compris Ie travail interimaire. 

Article 6 

Etant donne la particularite du travail et les risques 
d'abus qui y sont lies, iI est prevu que les contrats de 
travailleurs du sexe doivent etre constates par ecrit 
afin de faciliter les controles des services d'inspection. 
Le contrat de travail de travailleur du sexe doit 
contenir Ie numero d'agrement afin que Ie travailleur 
puisse etre informe sur Ie fait que son employeur est 
bien autorise it occuper des travailleurs du sexe. 

A la suite de I'avis n02023/004 rendu par Ie Conseil 
consultatif de droit penal social, il est egalement 
prevu que I'employeur a I'obligation de conserver Ie 
contrat de travail du travailleur ou une copie de celui­
ci, sous format papier ou format electronique, it 
I'endroit ou Ie reglement de travail peut etre consulte 
tel qu'il est prevu par I'article 15 de la loi du 8 avril 
1965 instituant les reglements de travail. 

Article 7 

welzijnswetgeving is het verboden om jongeren, 
waartoe ook student-werknemers worden gerekend, 
arbeid te laten verrichten die als gevaarlijk wordt 
beschouwd (artikel X.3-2, 1°, sub e) en artikel X.3-8 
van de Codex Welzijn op het werk). Dit is onder meer 
het geval v~~r arbeid die mogelijke blootstelling 
meebrengt aan biologische agentia van de groepen 3 
en 4, zoals by. HIV, hepatitis B en C (artikel X.3-8, 
tweede lid, 1° en punt A van de bijlage X.3-1 van de 
Codex Welzijn op het werk). Bijgevolg wordt, gezien 
de specifieke aard van het sekswerk, de 
tewerkstelling van studenten uitdrukkelijk uitgesloten 
binnen het toepassingsgebied van deze wet. 

Evenmin is het mogelijk om sekswerk uit te voeren in 
het kader van een flexi-job of onder het statuut van 
gelegenheidswerknemer zoals bedoeld in de 
socialezekerheidswetgeving (bv. extra's in de 
horeca). De reden voor deze uitsluitingen ligt in de 
wens van de wetgever om sekswerkers uitsluitend te 
laten werken in een statuut waarin een volledige 
opbouw van socia Ie rechten verzekerd is via normale 
sociale zekerheidsbijdragen. Het blijft uiteraard wei 
mogelijk om een arbeidsovereenkomst voor 
sekswerker voor bepaalde tijd of voor deeltijdse 
arbeid af te sluiten. 

Omwille van de bijzondere aard van het sekswerk en 
in het bijzonder het feit dat werkgevers een 
voorafgaande erkenning moeten verkrijgen met 
strenge voorwaarden op het vlak van veiligheid en 
gezondheid op het werk, wordt daarnaast ook 
voorzien in een verbod op terbeschikkingstelling van 
sekswerkers aan derden, met inbegrip van 
uitzendarbeid. 

Artikel6 

Gezien de bijzondere aard van het werk en de daaraan 
verbonden risico's van misbruik wordt bepaald dat 
arbeidsovereenkomsten voor sekswerkers schriftelijk 
moeten worden vastgesteld om de contrale door de 
inspectiediensten te vergemakkelijken. De 
arbeidsovereenkomst van de sekswerker moet het 
erkenningsnummer bevatten, zodat de werknemer 
ervan op de hoogte is dat de werkgever een 
vergunning heeft om sekswerkers tewerk te stellen. 

Naar aanleiding van het advies nr. 2023/004 van de 
Adviesraad van het sociaal strafrecht wordt ook 
bepaald dat de werkgever verplicht is om de 
arbeidsovereenkomst van de werknemer of een kopie 
daarvan, in papieren vorm of elektronisch, te bewaren 
op de plaats waar het arbeidsreglement kan worden 
geraadpleegd, zoals bepaald in artikel 15 van de wet 
van 8 april 1965 tot instelling van de 
arbeidsreg lementen. 

Artikel7 



Le present projet de loi entend egalement mettre 
I'accent sur Ie respect du consentement libre du 
travailleur tel qu'il est prevu a I'article 417/5 du Code 
penal. En effet, seul Ie travailleur peut decider 
d'effectuer ou non un acte sexuel. Le present projet 
ne prevoit aucune derogation a ce droit et ce quels 
que soient les modalites ou accords qui auraient ete 
discutes avec I'employeur a ce sujet. Ainsi, afin de 
respecter les droits et libertes des travailleurs du 
sexe, et notamment la liberte de refuser des 
personnes comme partenaire sexuel ou des actes 
sexuels, il est prevu que les travailleurs du sexe ont 
Ie droit, a tout moment, de refuser d'avoir des 
rapports sexuels avec un client ou d'accomplir 
certains actes sexuels, de cesser ou interrompre 
I'activite sexuelle ou d'imposer ses propres conditions 
a I'activite ou I'acte sexuel. L'exercice de ce droit ne 
doit pas etre justifie par Ie travailleur du sexe. Le 
travailleur du sexe ne peut donc a aucun moment etre 
contraint d'accomplir un quelconque acte de 
prostitution. Dans Ie cas contraire, Ie client et 
I'employeur ou son mandataire sont susceptibles 
d'infraction au code penal. 

II est stipule que lorsque Ie travailleur du sexe fait 
usage de ce droit, cela ne peut etre considere comme 
un manquement de la part du travailleur du sexe. En 
outre, Ie travailleur maintient son droit a la 
remuneration pour les periodes ou il n'est pas 
travaille. Dans ce cas, la remuneration se calcule 
conformement a la legislation en matiere de jours 
feries. 

Si Ie travailleur du sexe utilise frequemment son droit 
de refuser d'avoir des rapports sexuels avec un client 
ou d'accomplir certains actes sexuels, cela peut 
indiquer que les conditions de travail sont 
inadequates. Pour cette raison, une procedure est 
prevue permettant de faire appel aux services du 
Contrale du bien-etre au travail aupres du SPF Emploi, 
Travail et Concertation sociale. Lorsqu'un travailleur 
du sexe a utilise son droit de refus plus de dix fois en 
six mois, tant I'employeur que Ie travailleur peuvent 
demander a la direction regionale competente du 
Contrale du bien-etre au travail d'intervenir, sans 
prejudice des possibilites de recours au Contrale du 
bien-etre au travail dans Ie cadre des procedures deja 
existantes prevues par la reglementation relative au 
bien-etre des travailleurs lors de I'execution de leur 
travail et du Code penal social. Toutefois, Ie travailleur 
du sexe doit s'abstenir de tout abus de droit lorsqu'il 
exerce les droits que lui confere cet article . 

Dit wetsontwerp wil ook de nadruk leggen op de 
eerbiediging van de vrije toestemming van de 
werknemer, zoals bepaald in artikel 417/5 van het 
Strafwetboek. Aileen de werknemer kan beslissen om 
al dan niet een seksuele handeling te verrichten. Dit 
wetsontwerp voorziet niet in een afwijking van dit 
recht, ongeacht eventuele voorwaarden of afspraken 
die hierover met de werkgever zijn besproken. 
Teneinde de rechten en vrijheden van de sekswerkers 
te eerbiedigen, en met name de vrijheid om iemand 
als seksuele partner af te wijzen of om seksuele 
handelingen te weigeren, voorziet de wet dat 
sekswerkers het recht hebben om seksuele 
betrekkingen met een klant of het verrichten van 
bepaalde seksuele handelingen te weigeren, om de 
seksuele activiteit stop te zetten of te onderbreken of 
om zelf voorwaarden op te leggen aan de seksuele 
activiteit of aan de seksuele handeling. De 
uitoefening van dit recht hoeft door de sekswerker 
niet te worden gemotiveerd. De sekswerker kan dus 
nooit gedwongen worden om wat v~~r prostitutiedaad 
dan ook te verrichten. Ais dit niet het geval is, kunnen 
de klant en de werkgever of zijn tussenpersoon 
worden vervolgd wegens een inbreuk op het 
Strafwetboek. 

Er is bepaald dat wanneer de sekswerker gebruik 
maakt van dit recht, dit niet kan worden beschouwd 
als een tekortkoming in hoofde van de sekswerker. 
Bovendien behoudt de sekswerker zijn of haar recht 
op loon voor de periodes waarin niet wordt gewerkt. 
In dat geval wordt het loon berekend volgens de 
wetgeving op de feestdagen. 

Indien de sekswerker veelvuldig gebruik maakt van 
het recht om seksuele betrekkingen met een klant of 
het verrichten van bepaalde seksuele handelingen te 
weigeren, kan dit een indicatie zijn dat er iets schort 
aan de werkomstandigheden. Om die reden wordt 
voorzien in een procedure waarbij een beroep kan 
worden gedaan op de diensten van het Toezicht 
Welzijn op het Werk van de FOD Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg . Wanneer een sekswerker 
op zes maanden tijd meer dan tien keer gebruik heeft 
gemaakt van zijn of haar weigeringsrecht, kan zowel 
de werkgever als de werknemer aan de bevoegde 
regionale directie van het Toezicht op het Welzijn op 
het Werk vragen om tussen te komen, dit 
onverminderd de mogelijkheden om een beroep te 
doen op het Toezicht op het Welzijn op het Werk in 
het kader van de reeds bestaande procedures 
voorzien door de reglementering betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun 
werk en het Sociaal Strafwetboek. Uiteraard is het wei 
zo dat de sekswerker bij de uitoefening van zijn 
rechten op basis van dit artikel zich dient te 
onthouden van enig rechtsmisbruik. 



Afin de renforcer la securite du travailleur du sexe, il 
est egalement prevu que celui-ci peut refuser un acte 
d'exposition comme Ie fait de s'exposer en vitrine 
lorsqu'il y a un risque d'atteinte a sa securite ou son 
integrite ou a celles des membres de sa famille. Un 
employeur ne peut pas forcer une personne a faire de 
la publicite (auquel cas iI peut y avoir exploitation 
crimi nelle/a bus de la prostitution), etant entendu que 
si une personne conclut un contrat de travail en tant 
que travailleur du sexe dont une partie essen tie lie 
consiste a faire de la publicite pour ses propres 
services sexuels derriere une fenetre dans un espace 
specifiquement destine a la prostitution, elle est 
reputee avoir rempli cette condition. En effet, la 
publicite avec Ie consentement du travailleur du sexe 
n'est pas interdite si elle est conforme a I'article 
433quater/2 du Code penal. 

Le paragraphe 5 introduit une protection contre les 
mesures dMavorables a I'encontre du travailleur du 
sexe qui utilise les droits prevus par cet article. De 
telles represailles pourraient consister notamment en 
un refus systematique de conge, I'ajout de taches 
sans lien avec Ie travail initial, I'application d'un 
horaire de travail soudainement important ou 
desordonne (par exemple: 3heures Ie matin et 
3heures Ie soir), ne pas donner suite a des demandes 
du travailleur dans un delai raisonnable, a la suite de 
I'exercice par Ie travailleur d'un des droits prevus au 
paragraphe 5. 

Le paragraphe 6 met en place une protection contre 
Ie licenciement lorsque Ie travailleur a exerce les 
droits accordes par cet article. La periode de 
protection court a partir du jour ou Ie travailleur a fait 
usage du droit de refuser et vient a echeance six mois 
plus tard. 

Est egalement assimile a un licenciement pendant la 
periode de protection, Ie licenciement qui a ete 
prepare ou decide durant cette periode de protection 
mais qui a lieu apres la periode de protection. Meme 
si Ie licenciement a lieu apres la periode de protection, 
si les actes preparatoires ou la decision de ce 
licenciement ont eu lieu durant cette periode de 
protection, alors on I'assimile a un licenciement ayant 
eu lieu pendant cette periode de protection. II s'agit 
de la meme formulation que I'article 30, § 4, alinea 5, 
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de 
travail (cf. Cour de Justice, arret du 11 octobre 2007, 
Paquay, C-460/06, EU:C:2007:601). L'employeur ne 
peut pendant cette periode de protection licencier un 
travailleur en raison du fait que ce travailleur a fait 
usage de son droit de refuser un client ou d'accomplir 
un acte sexuel ou un acte de publicite. 

am de veiligheid van sekswerkers te vergroten, is ook 
bepaald dat zij het maken van tentoonstellingsdaad, 
zoals het vertonen van zichzelf in een raam, kunnen 
weigeren wanneer er een risico bestaat op een 
inbreuk op hun veiligheid of integriteit of die van hun 
familieleden. Een werkgever kan iemand niet dwingen 
om reclame te maken (dan is er mogelijk sprake van 
strafrechtelijke uitbuiting/misbruik van prostitutie), 
met dien verstande dat als men als sekswerker een 
arbeidsovereenkomst afsluit waarbij een essentieel 
deel van de overeenkomst erin bestaat dat men 
reclame ma.akt voor eigen seksuele diensten achter 
een raam in een ruimte die specifiek voor prostitutie 
is bestemd, men wordt geacht aan die voorwaarde 
voldaan te hebben. Het maken van reclame met 
toestemming van de sekswerker is immers niet 
verboden zolang dit in overeenstemming is met 
artikel 433quater/2 Strafwetboek. 

Paragraaf 5 voert een bescherming tegen nadelige 
maatregelen ten aanzien van de sekswerker die 
gebruik maakt van de rechten die worden voorzien 
door dit artikel. Dergelijke represailles kunnen met 
name bestaan uit een systematische weigering van 
verlof, het toevoegen van taken die geen verband 
houden met het oorspronkelijke werk, de toepassing 
van een plotseling uitgebreid of onregelmatig 
werkrooster (bijvoorbeeld: 3 uur's ochtends en 3 uur 
'5 avonds), het niet binnen een redelijke termijn 
reageren op verzoeken van de werknemer, nadat de 
werknemer een van de in paragraaf 5 vernoemde 
rechten heeft uitgeoefend. 

Paragraaf 6 voert een ontslagbescherming in wanneer 
de werknemer gebruik heeft gemaakt van de rechten 
die worden toegekend door dit artikel. De 
beschermingsperiode loopt vanaf de dag waarop de 
werknemer gebruik heeft gemaakt van het 
weigeringsrecht en verstrijkt zes maanden later. 

Met een ontslag tijdens de beschermingsperiode 
wordt eveneens gelijkgesteld het ontslag dat is 
voorbereid of waartoe is beslist tijdens de 
beschermingsperiode, maar dat heeft plaatsgevonden 
na afloop van die periode. Ook al vindt het ontslag 
plaats na de beschermingsperiode, indien tijdens die 
periode de beslissing tot ontslag is genomen of indien 
voorbereidende handelingen daartoe zijn gesteld, zal 
het ontslag worden gelijkgesteld met een ontslag dat 
tijdens de beschermingsperiode heeft 
plaatsgevonden. Het gaat om dezelfde formulering als 
die welke wordt gebruikt in artikel 30, § 4, vijfde lid, 
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten (cfr. Hof van Justitie, arrest 
van 11 oktober 2007, Paquay, C-460/06, C-460/06, 
EU:C:2007:601). Tijdens deze beschermingsperiode 
mag de werkgever een werknemer niet ontslaan 
omdat die werknemer gebruik heeft gemaakt van zijn 
of haar recht om een klant of het stellen van een 



So us reserve du pouvoir souverain des cours et 
tribunaux, un licenciement justifie peut-etre celui d'un 
travailleur qui n'est pas fiable ou qui arrive toujours 
en retard, ou en raison d'absences injustifiees, de la 
cessation d'activite ou encore du manque de travail. 

L'employeur qui licencie sans motif ou pour un motif 
lie au refus de prestation du travailleur, est redevable 
d'une indemnite forfaitaire au travailleur licencie. 
Cette indemnite peut etre cumulee avec I'indemnite 
compensatoire de preavis Ie cas echeant. 

Article 8 

Dans Ie respect des droits et libertes susmentionnees, 
il est prevu d'une part que Ie travai lleur du sexe peut 
quitter son emploi sans preavis ni indemn ite. 

En outre, lorsque Ie travailleur du sexe met fin au 
contrat de travail dans ce cadre, il ne peut etre 
sanctionne pour avoir fait usage de ce droit. Des lors, 
il est prevu que pour I'application de la reglementation 
du chomage, Ie travailleur n'est pas considere com me 
chomeur par suite de circonstances dependant de sa 
volonte. En d'autres termes, Ie travailleur ne peut 
encourir de sanction pour chomage vo lontaire dans 
cette hypothese. Toutefois, pour pouvoir beneficier du 
droit aux allocations de chomage, Ie travai lleur devra 
egalement repondre aux autres conditions (par 
exemple Ie stage d'attente). 

Article 9 

Lorsque I'employeur perd son agrement, Ie travailleur 
du sexe a droit a une indemnite compensatoire de 
preavis. Conformement a I'avis nO 171 du 8 
septembre 2023 rendu par Ie Conseil de I'egalite des 
chances, il est precise que cette indemnite correspond 
a cel ie prevue par I'a rticle 39 de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail. Ce la s'explique par Ie 
fait qu'une fois que I'agrement est retire, I'employeur 
ne peut plus occuper legalement des travailleurs du 
sexe compte tenu des dispositions penales relatives 
au proxenetisme. 

CHAPITRE 3 - Obligation de designer une 
personne de confiance 

Article 10 

Les travailleurs du sexe au sens de la presente loi 
etant occupes sur la base d'un contrat de travail, la loi 
du 4 aoGt 1996 relative au bien-etre des travailleurs 

bepaalde seksuele handeling of een daad van 
publiciteit te weigeren. 

Onder voorbehoud van de soevereine bevoegdheid 
van hoven en rechtbanken, kan als gerechtvaardigd 
worden beschouwd het ontslag van een werknemer 
die onbetrouwbaar is of die altijd te laat komt, of het 
ontslag wegens ongerechtvaardigde afwezigheid, 
stopzetting van de activiteit of gebrek aan werk. 

Een werkgever die overgaat tot ontslag zonder reden 
of om een reden die verband houdt met de uitoefening 
van het weigeringsrecht, is verp licht de ontslagen 
werknemer een forfaitaire vergoeding te betalen. 
Deze vergoeding kan worden gecumuleerd met de 
opzegvergoeding die eventueel verschu ldigd is. 

Artikel8 

In overeenstemming met de hierboven genoemde 
rechten en vrijheden wordt aan de ene kant bepaald 
dat de sekswerker ontslag kan nemen zonder 
opzegtermijn noch -vergoeding. 

Aan de andere kant kan de sekswerker die in dit 
verband de arbeidsovereenkomst beeindigt, niet 
worden bestraft omdat hij van dit recht gebruik heeft 
gemaakt. Daarom is bepaald dat voor de toepassing 
van de werkloosheidsreglementering de werknemer 
niet als werkloos wordt beschouwd wegens 
omstandigheden afhankelijk van zijn of haar wil. 
Anders gesteld, de werknemer kan in dit geval niet 
worden bestraft omwille van vrijwillige werkloosheid. 
Dit neemt niet weg dat de werknemer, om voor een 
werkloosheidsuitkering in aanmerking te komen, wei 
nog aan de andere voorwaarden (bijvoorbeeld de 
wachttijd) moet voldoen. 

Artikel9 

Wanneer de werkgever zijn erkenning verliest, heeft 
de sekswerker recht op een compensatoire 
opzegvergoeding . Overeenkomstig het advies nr. 171 
van 8 september 2023 van de Raad van de Gelijke 
Kansen wordt gepreciseerd dat deze vergoed ing 
overeenstemt met die bedoeld in artikel 39 van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten. Zodra de erkenning is 
ingetrokken, kan de werkgever immers niet langer 
legaal sekswerkers tewerkstellen gelet op de 
strafrechtelijke bepalingen inzake pooierschap. 

HOOFDSTUK 3 - Verplichting tot aanstelling 
van een vertrouwenspersoon 

Artikel10 

Aangezien sekswerkers in de zin van deze wet worden 
tewerkgesteld op basis van een 
arbeidsovereenkomst, is de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 



lors de I'execution de leur travail (Ioi sur Ie bien-etre) uitvoering van hun werk (hierna Welzijnswet) 
leur est applicable dans son integra lite . integraal op hen van toepassing 

Cela signifie que I'employeur doit respecter toutes les 
obligations legales relatives au bien-etre au travail 
vis-a-vis de ses travailleurs, y compris les travailleurs 
du sexe qu'il occupe. II est, entre autres, tenu de 
realiser une analyse des risques et, sur cette base, de 
prendre les mesures de prevention appropriees pour 
prevenir les risques pour Ie bien-etre de ses 
travailleurs, prevenir ou limiter les dommages. 

En matiere de risques psychosociaux, I'employeur est 
egalement tenu de prevoir des mesures specifiques 
pour prevenir et combattre ces risques. II doit 
notamment etablir une procedure interne permettant 
a ses travailleurs de demander une intervention 
psychosociale aupres d'une personne de confiance et 
du conseiller en prevention aspects psychosociaux. 
Lorsque ses travailleurs entrent en contact avec des 
tiers dans Ie cadre de leur travail, I'employeur doit 
egalement tenir compte de ce facteur de risque 
specifique lorsqu'il prend des mesures. Ainsi, la loi sur 
Ie bien-etre prevoit que les travailleurs qui ont ete 
victimes de violence de la part d'un tiers doivent 
recevoir un soutien psychologique approprie de la part 
de services ou d'institutions specialises. L'employeur 
en supporte Ie cout. En outre, dans Ie cadre de 
I'elaboration d'un plan d'urgence interne, I'employeur 
est tenu d'etablir des procedures comprenant des 
mesures visant a prevenir ou a limiter Ie stress post­
traumatique. 

Cet article prevoit, par derogation aux dispositions 
existantes de la loi sur Ie bien-etre, I'obligation pour 
tout employeur qui occupe des travailleurs du sexe de 
designer une ou plusieurs personnes de confiance, 
quel que so it Ie nombre de travailleurs qu'il occupe. 
La designation de ces personnes de confiance a lieu 
selon les conditions et les procedures prevues a 
I'article 32sexies de la loi sur Ie bien-etre. Cela signifie 
que I'accord prealable de tous les representants des 
travailleurs au sein du Comite (a defaut, la delegation 
syndicale et, a detaut, les travailleurs) est requis, que 
la procedure d'ecartement leur est egalement 
applicable, que les personnes de confiance doivent 
pouvoir exercer leur fonction en toute autonomie et 
ne pas su bir de prejud ice en raison de leu rs activites 
de personne de confiance, et que les incompatibilites 
legales s'appliquent. Leurs missions legales et la 
formation qu'elles doivent suivre en vertu du Code du 
bien-etre au travail s'appliquent egalement aces 
personnes de confiance. 

Dit betekent dat de werkgever aile wettelijke 
verplichtingen inzake het welzijn op het werk ten 
aanzien van zijn werknemers, met inbegrip van de 
sekswerkers die hij tewerkstelt, moet naleven. Hij is 
er onder meer toe gehouden een risicoanalyse uit te 
voeren en op basis daarvan de gepaste 
preventiemaatregelen te nemen om de risico's voor 
het welzijn van zijn werknemers te voorkomen, de 
schade te voorkomen of deze te beperken. 

Op het vlak van psychosociale risico's is de werkgever 
bovendien verplicht te voorzien in specifieke 
maatregelen om deze risico's te voorkomen en te 
bestrijden. Hij moet onder meer een interne 
procedure vaststellen die toelaat dat zijn werknemers 
een psychosociale interventie kunnen vragen bij de 
vertrouwenspersoon en de preventieadviseur 
psychosociale aspecten . Wanneer zijn werknemers bij 
de uitvoering van hun werk in contact komen met 
derden moet de werkgever ook met deze specifieke 
risicofactor rekening houden bij het nemen van 
maatregelen. Zo voorziet de Welzijnswet dat 
werknemers die slachtoffer zijn geweest van geweld 
door een derde, een passende psychologische 
ondersteuning moeten krijgen van gespecialiseerde 
diensten of instellingen . De werkgever draagt hiervan 
de kosten . Daarnaast is de werkgever er, in het kader 
van het opstellen van een intern noodplan, toe 
gehouden procedures vast te stellen die onder meer 
betrekking hebben op maatregelen om 
posttraumatische stress te voorkomen of te beperken. 

Dit artikel voorziet, in afwijking op de reeds bestaande 
bepalingen van de Welzijnswet, in de verplichting voor 
elke werkgever die sekswerkers tewerkstelt om een 
of meerdere vertrouwenspersonen aan te duiden, 
ongeacht het aantal werknemers dat hij tewerkstelt. 
De aanduiding van deze vertrouwenspersonen 
gebeurt volgens de voorwaarden en de procedures die 
zijn vastgelegd in artikel 32sexies van de Welzijnswet. 
Dit betekent dat het voorafgaand akkoord van aile 
leden vertegenwoordigers van de personeelsleden 
binnen het Comite (bij ontstentenis de 
vakbondsafvaardiging en bij ontstentenis daarvan, de 
werknemers) vereist is, dat de procedure voor de 
verwijdering uit hun functie op hen van toepassing is, 
dat de vertrouwenspersonen hun functie volledig 
autonoom moeten kunnen uitoefenen en geen nadeel 
mogen ondervinden van hun activiteiten als 
vertrouwenspersoon en dat de wettelijke 
onverenigbaarheden van toepassing zijn. Hun 
wettelijke opdrachten en de opleiding die zij moeten 
volgen zoals voorgeschreven door de Codex over het 
welzijn op het werk, zij n eveneens op deze 
vertrouwenspersonen van toepassing. 



La designation obligatoire d'au moins une personne De verplichte aanduiding van minstens een 
de confiance garantit que les travailleurs du sexe vertrouwenspersoon zorgt ervoor dat sekswerkers te 
puissent a tout moment et de maniere informelle et allen tijde, op een informele en vertrouwelijke manier 
confidentielle, s'adresser a une personne terecht kunnen bij een hiervoor specifiek opgeleide 
specialement formee. En effet, la nature persoon. De bijzonder intieme aard van het werk van 
particulierement intime du travail des travailleurs du sekswerkers, dat nauw verband houdt met hun 
sexe, etroitement liee a leur integrite physique et fysieke en seksuele integriteit, stelt hen immers bloot 
sexuelle, les expose a un risque plus eleve que la aan een bovengemiddeld risico op bijzonder hoge 
moyenne de subir des tensions emotionnelles emotionele belasting, naast het risico op geweld en 
particulierement fortes, outre Ie risque de violence et traumatische ervaringen. De vertrouwenspersoon is 
d'experiences traumatisantes. La personne de een laagdrempelig aanspreekpunt om de sekswerkers 
confiance est un point de contact facilement een luisterend oor te bieden, advies te geven en 
accessible qui offre aux travailleurs du sexe une oreille eventueel door te verwijzen naar de 
attentive, des conseils et une orientation si necessaire preventieadviseur-arbeidsarts, de preventieadviseur 
aupres du conseiller en prevention-medecin du psychosociale aspecten of andere hulpverleners. 
travail, du conseiller en prevention aspects 
psychosociaux ou d'autres personnes pouvant 
apporter une aide. 

Le deuxieme alinea de cet article deroge egalement a 
I'article 32sexies de la loi sur Ie bien-etre en indiquant 
qu'au moins une de ces personnes de confiance doit 
obligatoirement faire partie du personnel de 
I'employeur si celui-ci occupe 20 travailleurs ou plus. 

Cela permet que les travailleurs du sexe puissent 
toujours s'adresser a une personne de confiance qui, 
en tant que collegue, connalt bien Ie fonctionnement 
interne de I'organisation et qui est physiquement 
proche, ce qui abaisse encore Ie seuil d'accessibilite 
de cette personne. 

Pour les employeurs comptant moins de cinq 
travailleurs, la personne de confiance peut donc etre 
une personne exterieure a I'entreprise, comme une 
personne de confiance externe independante ou une 
personne faisant partie d'une association sans but 
lucratif chargee de soutenir les travailleurs du sexe. 

L'obligation de designer une personne de confiance 
n'affecte pas I'accessibilite du conseiller en prevention 
aspects psychosociaux, qui est egalement competent 
pour fournir un soutien et des conseils informels aux 
travailleurs du sexe. 

CHAPITRE 4 - Obligation d'obtenir un 
agrement prealable pour les employeurs 

occupant des travailleurs du sexe 

Section 1 - Principes 

Article 11 

Cette disposition expose clairement que la volonte est 
de limiter les cas ou il est autorise d'occuper des 
travailleurs du sexe aux employeurs qui ont ete 
agrees sur la base de la presente loi. 

In het tweede lid van dit artikel wordt eveneens 
afgeweken van artikel 32sexies van de Welzijnswet 
door te stellen dat minstens een van deze 
vertrouwenspersonen verplicht deel moet uitmaken 
van het personeel van de werkgever indien hij 20 of 
meer werknemers tewerkstelt. 

Dit zorgt ervoor dat de sekswerkers zich altijd kunnen 
wenden tot een vertrouwenspersoon die als collega 
een goede kennis heeft van de interne werking van de 
organisatie en die fysiek nabij is waardoor de drempel 
om deze persoon aan te spreken nog wordt verlaagd. 

Voor werkgevers met minder dan vijf werknemers kan 
de vertrouwenspersoon dus een aan de onderneming 
extern persoon zijn, zoals bijvoorbeeld een 
zelfstandige externe vertrouwenspersoon of een 
persoon die deel uitmaakt van een VZW die instaat 
voor de ondersteuning van sekswerkers. 

De verplichting tot het aanduiden van een 
vertrouwenspersoon doet geen afbreuk aan de 
toegankelijkheid van de preventieadviseur 
psychosociale aspecten die eveneens bevoegd is voor 
het informeel ondersteunen en adviseren van de 
sekswerkers. 

HOOFDSTUK 4 - Voorafgaande 
erkenningsplicht voor werkgevers die 

sekswerkers tewerkstellen 

Afdeling 1 - Principes 

Artikel11 

Deze bepaling maakt duidelijk dat het de bedoeling is 
om de gevallen waarin het toegestaan is sekswerkers 
in dienst te nemen, te beperken tot de werkgevers die 
op grond van deze wet zijn erkend. 



Article 12 

Cet article doit etre lu en relation avec la disposition 
de I'article 433quaterj1, alinea 1e" premier tiret, du 
Code penal, qui interdit d'organiser la prostitution 
d'autrui dans Ie but d'en retirer un avantage, sauf 
dans les cas prevus par la loi. 

Dans ce contexte, la presente loi fixe les conditions 
dans lesquelles I'occupation de travailleurs du sexe 
dans Ie cadre d'un contrat de travail est autorisee, en 
derogation a I'interdiction d'organiser la prostitution. 

Pour Ie reste, les autres dispositions de I'article 
433quaterj1 du Code penal restent pleinement 
applicables. Ainsi, il reste interdit, meme aux 
employeurs agrees, de faciliter la prostitution dans Ie 
but d'en retenir un avantage economique anormal ou 
de prendre des mesures qui empechent ou rendent 
plus difficile I'abandon de la prostitution. 

Article 13 

Lorsque I'employeur ne respecte pas les conditions 
d'agrement fixees par la presente loi et ses arretes 
d'execution, les Ministres competents ou les cours et 
tribunaux peuvent suspendre ou retirer I'agrement, 
selon les modalites fixees par Ie Roi. 

lis disposent d'une certaine marge d'appreciation a ce 
niveau. En effet, Ie fait qu'un employeur soit en deFaut 
de disposer d'un contrat de travail ecrit n'a pas la 
meme gravite qu'un employeur qui occupe des 
mineurs. 

Ainsi il est egalement possible d'emettre un 
avertissement et de fixer un delai pour se remettre en 
conformite en fonction du manquement constate. La 
decision de suspension ou de retrait prise par les 
ministres competents peut faire I'objet d'un recours 
devant Ie Conseil d'Etat. 

Section 2 - Conditions d'agrement 

Article 14 

Cet article enumere les differentes conditions que les 
employeurs doivent remplir pour obtenir un agrement 
et leur permettre d'occuper des travailleurs du sexe 
dans Ie cadre d'un contrat de travail. II est prevu de 
distinguer les conditions d'agrement qui peuvent etre 
examinees a priori, et d'autres conditions a respecter 
par I'employeur durant I'exercice effectif de I'activite 
qui ne peuvent etre verifiees qu'apres que I'entreprise 
ait ete agreee (section 4). Lorsque I'employeur ne 

Artikel 12 

Dit artikel moet worden gelezen in samenhang met de 
bepaling van artikel 433quaterj1, eerste lid, eerste 
streepje, van het Strafwetboek, dat het organiseren 
verbiedt van de prostitutie van een ander met als doel 
het bekomen van een voordeel, behalve in de gevallen 
die de wet bepaalt. 

In het licht hiervan legt deze wet de voorwaarden vast 
waaronder de tewerkstelling van sekswerkers op 
grond van een arbeidsovereenkomst is toegestaan, 
dit in afwijking van het verbod op het organiseren van 
prostitutie. 

V~~r de rest blijven de overige bepalingen van artikel 
433quaterj1 van het Strafwetboek onverminderd van 
toepassing. Zo blijft het ook voor erkende werkgevers 
verboden om prostitutie te faciliteren met het oog op 
het bekomen van een abnormaal economisch 
voordeel of om maatregelen te nemen die het verlaten 
van de prostitutie verhinderen of bemoeilijken . 

Artikel13 

Wanneer de werkgever de erkenningsvoorwaarden 
niet naleeft die zijn vastgesteld door deze wet en 
diens uitvoeringsbesluiten, kunnen de bevoegde 
ministers of de rechterlijke instanties de erkenning 
schorsen of intrekken volgens de modaliteiten 
bepaald door de Koning . 

Zij beschikken in dit verband over een zekere 
appreciatiemarge. Het feit dat een werkgever geen 
schriftelijke arbeidsovereenkomst heeft, is immers 
niet zo ernstig als een werkgever die minderjarigen in 
dienst heeft. 

Ook is het mogelijk om in dit verband een 
waarschuwing te geven en een termijn te stellen 
teneinde om zich te conformeren, afhankelijk van de 
vastgestelde inbreuk. Tegen de beslissing tot 
schorsing of intrekking door de bevoegde ministers 
kan beroep worden aangetekend bij de Raad van 
State. 

Afdeling 2 - Voorwaarden voor erkenning 

Artikel14 

Dit artikel somt de verschillende voorwaarden op 
waaraan werkgevers moeten voldoen om een 
erkenning te verkrijgen die het hen mogelijk maakt 
om sekswerkers in dienst te nemen op grond van een 
arbeidsovereenkomst. Er wordt een onderscheid 
gemaakt tussen de erkenningsvoorwaarden die 
vooraf kunnen worden onderzocht, en andere 
voorwaarden waaraan de werkgever moet voldoen 
tijdens de feitelijke uitoefening van de activiteit, die 
pas kunnen worden gecontroleerd nadat de 
onderneming is erkend (afdeling 4) . Als de werkgever 



respecte pas toutes ces conditions, il est susceptible niet aan al deze voorwaarden voldoet, kan hij zijn 
de perdre I'agrement ou de Ie voir suspendu. erkenning verliezen of opgeschort zien. 

Etant donne que la derogation a I'infraction prevue a 
I'article 433quater/l, alinea 1 er, premier tiret, du Code 
penal est de stricte interpretation, I'employeur doit 
remplir cumulativement toutes les conditions 
formulees par cet article. 

Seules les personnes morales avant la forme juridique 
soit d'une societe a responsabilite limitee (a 
I'exclusion des societes unipersonnelles), so it d'une 
societe cooperative, soit d 'une ASBL peuvent obtenir 
un agrement. En aucun cas, un agrement peut etre 
accorde a une personne physique. Puisque la loi 
autorise I'organisation de la prostitution d 'autrui, il est 
important de reglementer la forme juridique de 
I'employeur. Les personnes morales offrent de 
meilleures garanties en termes d'organisation, de 
stabilite finaneiere et de responsabilites vis-a-vis des 
travailleurs et des tiers. C'est pourquoi I'agrement 
d'un employeur avant Ie statut de personne physique 
est exclue. En ce qui concerne les types de societe 
qui peuvent demander I'agrement, Ie legislateur a 
entendu viser des formes juridiques specifiques afin 
de repondre au tissu social existant d'une part et de 
pouvoir identifier clairement les membres et les 
objectifs poursuivis d'autre part. En effet, pour rappel, 
les employeurs agrees doivent s'engager dans les 
statuts au respect des droits et libertes des 
travailleurs du sexe. Les formes de societes visees 
sont les plus adequates en ce qu'elles permettent de 
faciliter Ie contrale par les services d'inspection des 
conditions a respecter, etant donne qu'elles 
permettent une certaine transparence notamment 
parce que les differents administrateurs y sont 
connus. 

En outre, I'employeur qui souhaite etre agree doit 
egalement avoir un siege social ou un siege 
d'exploitation en Belgique. Les employeurs etrangers 
d~nt Ie siege social est situe en dehors de la Belgique 
peuvent done egalement etre agrees pour leur(s) 
siege(s) d'exploitation en Belgique . L'exigence d'un 
siege social ou d'un siege d'exploitation en Belgique 
est lie au fait que des regles de securite strictes 
s'appliqueront aux etablissements occupant des 
travailleurs du sexe. La possession d'un siege social 
ou d'un siege d'exploitation en Belgique est donc 
necessaire en vue de contraler cette reglementation, 
d'autant plus que Ie proxenetisme reste punissable 
lorsque les conditions de cette loi ne sont pas 
remplies. 

En outre, les administrateurs de I'entreprise doivent 
etre clairement identifies. Cela signifie que la 
demande doit au moins contenir leur nom, prenom et 
la date de naissance. Ceei dans I'objectif de permettre 

Aangezien de afwijking op de strafbaarstelling van 
artikel 433quater/l, eerste lid, eerste streepje, van 
het Strafwetboek strikt moet worden ge'interpreteerd, 
dient de werkgever cumulatief te voldoen aan aile 
voorwaarden die door dit artikel worden 
geformuleerd. 

Enkel rechtspersonen die de rechtsvorm hebben van 
hetzij een besloten vennootschap 
(eenpersoonsvennootschappen uitgezonderd), hetzij 
een cooperatieve vennootschap, hetzij een VZW 
kunnen een erkenning verkrijgen. In geen geval kan 
een erkenning worden gegeven aan een natuurlijke 
persoon. Aangezien de wet het organiseren van de 
prostitutie van een ander mogelijk maakt, is het van 
belang om de rechtsvorm van de werkgever te 
regelen. Rechtspersonen bieden betere garanties op 
het gebied van organisatie, financiele stabiliteit en 
verantwoordelijkheden jegens werknemers en 
derden. Om die reden is het uitgesloten om een 
erkenning te verlenen aan een werkgever die de 
hoedanigheid heeft van een natuurlijke persoon. Wat 
betreft het type onderneming dat erkenning kan 
aanvragen, heeft de wetgever zich willen richten op 
specifieke rechtsvormen om enerzijds in te spelen op 
het bestaande sociale weefsel en anderzijds om de 
leden en de nagestreefde doelstellingen duidelijk te 
kunnen identificeren. In dit verband zij eraan 
herinnerd dat erkende werkgevers zich er in hun 
statuten toe moeten verbinden de rechten en 
vrijheden van de sekswerkers te eerbiedigen. Deze 
vennootschapsvormen zijn het meest geschikt omdat 
ze het de inspeetiediensten makkelijker maken om de 
na te leven voorwaarden te controleren, vermits ze 
een zekere transparantie mogelijk maken, met name 
omdat de verschillende bestuurders bekend zijn . 

De werkgever die wil erkend worden, dient verder een 
maatschappelijke zetel of bedrijfszetel in Belgie te 
hebben. Buitenlandse werkgevers waarvan de 
maatschappelijke zetel buiten Belgie is gelegen, 
kunnen dus ook worden erkend voor de 
bedrijfszetel(s) die zij in Belgie hebben . De vereiste 
van het hebben van een maatschappelijke zetel of een 
bedrijfszetel in Belgie houdt verband met het feit dat 
strenge veiligheidsvoorschriften zullen gelden voor de 
inrichtingen waar sekswerkers worden tewerkgesteld. 
Het hebben van een maatschappelijke zetel of 
bedrijfszetel in Belgie is daarom nodig met het oog op 
het controleren van deze voorschriften, temeer daar 
pooierschap strafbaar blijft wanneer de voorwaarden 
van deze wet niet worden nageleefd. 

Daarnaast moeten de bestuurders van de 
onderneming duidelijk worden ge'identificeerd. Dit 
betekent dat de aanvraag ten minste hun 
achternaam, voornaam en geboortedatum moet 



I'identification rapide des personnes de contact 
responsables de I'entreprise par les services 
d'inspection. Par ailleurs, I'entreprise est tenue de 
signaler tous les changements d'administrateurs a 
I'administration. 

Section 3 - Procedure d'agrement 

Article is 

Les modalites pratiques pour obtenir un agrement 
seront fixees dans un arrete royal. L'agrement est 
accorde conjointement par Ie Ministre de la Justice et 
Ie Ministre du Travail. 

Article 16 

bevatten . Zo kunnen de inspectiediensten snel de 
contactpersonen identificeren die verantwoordelijk 
zijn voor de onderneming. De onderneming is ook 
verplicht om de autoriteiten op de hoogte te brengen 
van elke wijziging in haar bestuurders. 

Afdeling 3 - Erkenningsprocedure 

Artikel 15 

De praktische modaliteiten voor het verkrijgen van 
een erkenning zullen worden vastgesteld bij koninklijk 
besluit. De erkenning wordt gezamenlijk verleend 
door de minister van Justitie en de minister van Werk. 

Artikel16 

Un agrement ne peut etre donne par les ministres Een erkenning kan door de ministers slechts worden 
qu'apres consultation ad hoc avec Ie procureur du Roi verleend na ad hoc overleg met het openbaar 
et l'Auditorat du travail de I'arrondissement ou se ministerie en de arbeidsinspectie van het 
trouve I'unite d'etablissement pour laquelle la arrondissement waarin de vestigingseenheid 
demande d'agrement est introduite . waarvoor de erkenning wordt aangevraagd, is 

Section 4 - Conditions a respecter pour 
occuper les travailleurs du sexe dans 

I'entreprise agreee 

Article 17 

En outre, durant la periode d'agrement, il est prevu 
que I'employeur doit veiller a respecter d'autres 
conditions. Ces conditions supplementaires sont 
distinguees parce qu'elles ne peuvent etre 
valablement verifiees que lorsque I'entreprise est 
agreee et que I'activite a commence. 

A I'instar des adminsitrateurs, il est prevu que Ie 
personnel de direction et d'encadrement ne peut pas 
non plus avoir ete condamne en tant qu'auteur, 
coauteur ou complice, en Belgique ou a I'etranger, a 
une peine principale correctionnelle ou criminelle, 
meme assortie d'un sursis, consistant en un 
emprisonnement, une amende, une peine de travail, 
une surveillance electronique ou une probation 
autonome, au titre de I'une des infractions visees a 
I'article 14, alinea 1 e •• 4° de la loi. On entend par 
personnel de direction ou d'encadrement to utes les 
personnes qui disposent d'un pouvoir d'autorite sur 
les travailleurs du sexe dans I'entreprise. 

En outre, I'employeur doit veiller ace qu'une personne 
de reference soit disponible pendant tout Ie temps des 
prestations des travailleurs du sexe, a laquelle ils 
peuvent faire appel notamment en cas d'urgence. 

La personne de reference peut etre interne ou externe 
a I'entreprise. Celle-ci peut etre joignable par tout 
moyen mais doit etre disponible a tout moment des 
periodes ou un travail peut etre effectue. Ainsi, la 
personne est notamment disponible directement 

gelegen. 

Afdeling 4 - Voorwaarden voor het 
tewerkstellen van sekswerkers in een erkende 

onderneming 

Artikel17 

Bovendien moet de werkgever tijdens de 
erkenningsperiode ervoor zorgen dat aan andere 
voorwaarden wordt voldaan. Deze aanvullende 
voorwaarden onderscheiden zich omdat ze pas geldig 
kunnen worden gecontroleerd als de onderneming is 
erkend en de bedrijfsactiviteit is gestart. 

Naar analogie met bestuurders wordt bepaald dat het 
leidinggevend en toezichthoudend personeel niet mag 
veroordeeld zijn als dader, mededader of 
medeplichtige, in Belgie of in het buitenland, tot een 
correctionele of criminele hoofdstraf, zelfs met uitstel, 
bestaande uit een gevangenisstraf, een geldboete, 
een werkstraf, een elektronisch toezicht of een 
autonome probatie, op grond van een van de 
misdrijven bepaald in artikel 14, eerste lid, 4° van de 
wet. Onder leidinggevend en toezichthoudend 
personeel worden aile person en verstaan die gezag 
hebben over sekswerkers in de onderneming. 

Daarnaast dient de werkgever ervoor te zorgen dat 
gedurende de volledige prestatietijd van sekswerkers 
een referentiepersoon bereikbaar is, waarop zij een 
beroep kunnen doen in geval van o.a. noodsituaties. 

De referentiepersoon kan intern of extern aan het 
bedrijf zijn. Deze persoon kan op om het even welke 
manier gecontacteerd worden, maar moet te allen 
tijde beschikbaar zijn wanneer het werk wordt 
uitgevoerd. De referentiepersoon is bijvoorbeeld 



parce qu'elle se trouve dans Ie batiment et prete a 
intervenir par exemple en cas d'altercation avec Ie 
client ou si Ie travailleur du sexe craint pour sa 
securite. Les modalites par lesquelles la ou les 
personnes de reference sont joignables sont prevues 
dans un document qui est remis au travail leur. Cela 
peut par exemple etre prevu dans Ie reglement de 
travail. 

Elle peut etre designee parmis les travailleurs du sexe 
occupees chez I'employeur. II faut toutefois que 
I'employeur s'assure qu'au moins une personne de 
reference soit a tout moment dans la possibilite 
d'intervenir pour les cas d'urgence. Des lors, la 
personne de reference ne pourrait etre occupee a du 
travail du sexe pendant son service en tant que 
personne de reference. 

L'employeur doit egalement veiller a ce que chaque 
piece de I'etablissement ou est effectue Ie travail du 
sexe, soit equipee d'un bouton d'urgence, qui permet 
au travailleur du sexe de contacter immediatement la 
personne de reference. Lorsque Ie travailleur du sexe 
effectue des prestations de travail en dehors des 
locaux de I'etablissement de I'employeur, il doit 
disposer d'un bouton d'urgence mobile. 

Le Roi fixe egalement des conditions supplementaires 
en matiere de securite, de sante, de bien-etre et de 
qualite du travail pour les travailleurs du sexe. Ces 
conditions supplementaires doivent au moins couvrir 
un certain nombre d'elements, d~nt, par exemple, les 
dimensions minimales des chambres et les conditions 
d'hygiene specifiques qui doivent y etre respectees, 
ainsi que les obligations relatives a I'affichage des 
informations sur les numeros d'urgence et les 
coordonnees des organisations syndicales et de 
soutien. Le terme « organisation de soutien » fait 
reference aux centres specialises dans I'accueil et 
I'accompagnement des victimes de la traite des etres 
humains et de formes aggravees de trafic des etres 
humains (p.ex. PAG-ASA, Payoke, SOrya), et des 
associations d'aide aux travailleurs du sexe actives 
dans la region concernee. Le fait que I'employeur 
reste toujours responsable de ce qui se passe dans Ie 
batiment n'exclut pas par ailleurs que, par exemple, 
les clients eux-memes conservent leur propre 
responsabilite penale. 

CHAPITRE 5 - Surveillance 

Article 18 

Cet article est la disposition de surveillance de la loi 
et prevoit que les infractions a ses dispositions et a 
celles de ses arretes d'execution sont recherchees, 
constatees et sanctionnees conformement au Code 
penal social. En application de I'article 17, § 2, du 
Code penal social, Ie ou les services d'inspection 

direct beschikbaar wanneer hij of zij zich in het 
gebouw bevindt en klaar staat om in te grijpen, 
bijvoorbeeld bij een woordenwisseling met de klant of 
als de sekswerker vreest v~~r zijn of haar veiligheid. 
De modaliteiten om contact op te nemen met de 
referentieperso(o)n(en) worden uiteengezet in een 
document dat aan de werknemer wordt verstrekt. Dit 
kan bijvoorbeeld voorzien worden in het 
arbeidsreglement. 

Deze persoon kan worden aangewezen onder de 
sekswerkers die in dienst zijn van de werkgever. De 
werkgever moet er echter voor zorgen dat er te allen 
tijde ten minste een referentiepersoon beschikbaar is 
voor noodgevallen. De referentiepersoon mag dus 
geen sekswerk verrichten tijdens zij n d ienst als 
refe rentiepe rsoon. 

De werkgever moet er ook voor zorgen dat elke kamer 
van de inrichting waar sekswerk verricht wordt, is 
uitgerust met een alarmknop, waarmee de 
sekswerker zich onmiddellijk in verbinding kan stellen 
met de referentiepersoon . Wanneer de sekswerker 
arbeid verricht buiten de lokalen van de inrichting van 
de werkgever, dient de sekswerker te beschikken over 
een mobiele alarmknop. 

De Koning stelt eveneens bijkomende voorwaarden 
vast op het vlak van veiligheid, gezondheid, welzijn 
en kwaliteit van de arbeid voor sekswerkers. Deze 
bijkomende voorwaarden moeten minimaal 
betrekking hebben op een aantal elementen, 
waaronder by. de minimale afmetingen van de 
kamers en de specifieke hygienevoorschriften die 
dienen gerespecteerd te worden, alsook de 
verplichtingen inzake de aanplakking van de 
gegevens betreffende de alarmnummers en de 
contactgegevens van de syndicale en 
steunorganisaties. Het begrip steunorganisatie 
verwijst naar de centra die gespecialiseerd zijn in de 
opvang en ondersteuning van slachtoffers van 
mensenhandel en verergerde vormen van 
mensenhandel (bv. PAG-ASA, Payoke, SOrya), en de 
verenigingen voor de ondersteuning van sekswerkers 
die in de betrokken regio actief zijn. Het gegeven dat 
de werkgever steeds verantwoordelijk blijft voor 
hetgeen zich in het gebouw voordoet, sluit voor de 
overige niet uit dat by. klanten zelf een eigen 
strafrechtelijke verantwoordelijkheid behouden. 

HOOFDSTUK 4 - Toezicht 

Artikel 18 

Dit artikel is de toezichtsbepaling van de wet en 
bepaalt dat de inbreuken op de bepalingen van deze 
wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 
opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig 
het Sociaal Strafwetboek. Ingevolge artikel 17, § 2, 
van het Sociaal Strafwetboek zal (zullen) de sociale 



socia Ie competent(s) pour assurer cette surveillance inspectiedienst(en) die bevoegd is (zijn) om dit 
seront designes par un arrete royal d 'execution. toezicht uit te oefenen bij uitvoeringsbesluit worden 

aangewezen. 

CHAPITRE 6 - Modifications du Code pimal 
social 

Article 19 

Cet article complete I'article 103 du Code penal social 
qui concerne la multiplication de I'amende pour y 
inserer la reference aux mineurs et aux travailleurs du 
sexe concernes par I'infraction. 

Article 20 

Cet article complete I'article 122/3 du Code penal 
social qui punit les infractions relatives it la personne 
de confiance avec une disposition punissant d'une 
sanction de niveau 3 Ie non-respect de I'obligation de 
designer une ou plusieurs personnes de confiance, 
prevue par I'article 10 de la presente loi. 

La sanction de niveau 3 est choisie en raison de la 
nature particulierement inti me du travail du sexe et 
de la charge emotionnelle particulierement elevee it 
laquelle les travailleurs du sexe sont exposes. La 
gravite de I'infraction justifie une sanction de niveau 
3. Le contenu de la sanction de niveau 3 est detaillee 
it I'article 101 du Code penal social. 

Article 21 

Cet article insere dans Ie Code penal social un article 
136/2 qui punit Ie fait d'occuper ou de laisser occuper 
des mineurs comme travailleur du sexe par la sanction 
la plus grave prevue dans Ie Code .. 

La multiplication de I'amende (aussi bien I'amende 
penale que I'amende administrative) par Ie nombre de 
mineurs concernes par I'infraction est prevue. 

Article 22 

Cet article modifie I'article 177 du Code penal social 
qui punit les infractions en matiere de mise it 
disposition pour y inserer un nouveau paragraphe 3 
qui contient deux nouvelles incriminations: 

1) une premiere qui punit « toute personne qui met 
un travailleur du sexe qu'elle a engage it la disposition 
d'un tiers qui I'utilise et exerce sur lui une part 
quelconque de I'autorite appartenant it I'employeur » 

HOOFDSTUK 6 - Wijziging van het Sociaal 
Strafwetboek 

Artikel 19 

Dit artikel vult artikel 103 van het Sociaal 
Strafwetboek aan, dat betrekking heeft op de 
vermenigvuldiging van de geldboete, met een 
verwijzing naar minderjarigen en sekswerkers die bij 
de inbreuk betrokken zijn. 

Artikel20 

Dit artikel vult artikel 122/3 van het Sociaal 
Strafwetboek aan, dat de inbreuken met betrekking 
tot de vertrouwenspersoon bestraft, met een bepaling 
die het niet naleven van de verplichting inzake het 
aanstellen van een of meerdere 
vertrouwenspersonen, zoals voorzien door artikel 10 
van deze wet, bestraft met een sanctie van niveau 3. 

De sanctie van niveau 3 wordt gekozen omwille van 
de bijzonder intieme aard van sekswerk en de 
bijzonder hoge emotionele belasting waaraan 
sekswerkers worden blootgesteld . De ernst van de 
inbreuk rechtvaardigt een sanctie van niveau 3. De 
inhoud van de sanctie van niveau 3 wordt nader 
omschreven in artikel 101 van het Sociaal 
Strafwetboek. 

Artikel 21 

Dit artikel voegt een artikel 136/2 toe aan het Sociaal 
Strafwetboek, dat het tewerkstellen of laten 
tewerkstellen van minderjarigen als sekswerker 
bestraft met de zwaarste sanctie waarin het Wetboek 
voorziet. 

De geldboete (zowel de strafrechtelijke geldboete als 
de administratieve geldboete) wordt vermenigvuldigd 
met het aantal bij de inbreuk betrokken 
minderjarigen. 

Artikel22 

Dit artikel wijzigt artikel 177 van het Sociaal 
Strafwetboek, dat de inbreuken met betrekking tot de 
terbeschikkingstelling bestraft, om er een nieuwe 
paragraaf 3 aan toe te voegen die twee nieuwe 
incriminaties bevat: 

1) een eerste die bestraft "iedere persoon die een 
sekswerker die hij heeft aangenomen ter beschikking 
stelt van een derde die hem gebruikt en op hem enig 
gedeelte van het gezag uitoefent, dat de werkgever 
toebehoort"; 



2) une deuxieme qui punit « tout utilisateur qui 
occupe un travailleur du sexe mis a sa disposition par 
un employeur et qui exerce sur lui une part 
quelconque de I'autorite appartenant a I'employeur ». 

Suite a I'avis n02023/004 du Conseil consultatif du 
droit penal social du 25 septembre 2023 rendu sur ce 
projet de loi, les deux nouvelles infractions seront 
punissables par la sanction de niveau 5. 

Le Conseil est en effet d'avis que: « la formulation 
des nouveaux 3° et 4° est tout a faitjustifiee car dans 
la loi sur Ie travail interimaire, Ie travail temporaire et 
la mise a disposition, des exceptions a l'interdiction 
sont prevues. Or la volonte des auteurs de de projet 
de texte est d'interdire toute forme de mise a 
disposition. Cependant, vu Ie secteur d'activite et Ie 
risque de reseaux, Ie Conseil considere qu'il serait 
coherent de pre voir Ie meme niveau de sanction que 
celui qui est prevu pour les infractions relatives aux 
mineurs dans Ie nouvel article 136/ 2 (Ia sanction la 
plus grave du Code penal social). ». 

La sanction de niveau 5 est prevue dans les articles 
136/2 et 177, § 3 en projet. Cette sanction est inseree 
dans Ie Code penal SOCial par Ie projet de loi modifiant 
Ie Code penal social et diverses dispositions de droit 
penal social, approuve par Ie Conseil des ministres Ie 
21 avril 2023. 

La multiplication de I'amende (aussi bien I'amende 
penale que I'amende administrative) par Ie nombre de 
travailleurs du sexe concernes par I'infraction est 
prevue. 

Article 23 

Cet article actualise I'intitule de la section 2 du 
chapitre 6 du livre 2 du Code penal social suite a 
I'insertion par Ie projet de loi d'un nouvel article 186/2 
dans la section precitee. 

Article 24 

Cet article insere un article 186/2 dans Ie Code penal 
social suite a I'avis 2023/004 que Ie Conseil consultatif 
du droit penal social a rendu Ie 25 septembre 2023 
sur les dispositions de ce projet de loi qui modifient Ie 
Code penal social. 

2) een tweede die bestraft « iedere gebruiker die een 
sekswerker tewerkstelt die hem door een werkgever 
ter beschikking werd gesteld en die op hem enig 
gedeelte van het gezag uitoefent, dat de werkgever 
toebehoort." . 

Naar aanleiding van advies nr. 2023/004 van de 
Adviesraad van het sociaal strafrecht van 25 
september 2023 over dit wetsontwerp, zullen de twee 
nieuwe inbreuken strafbaar zijn door een sanctie van 
niveau 5. 

De Adviesraad is van oordeel dat: "de formulering van 
de nieuwe bepalingen onder 3° en 4° volkomen 
gerechtvaardigd is omdat de wet betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers, voorziet in uitzonderingen op het verbod. 
Het is de bedoeling van de opstellers van het on twerp 
van tekst om aile vormen van ter beschikkingstelling 
te verbieden. Gelet op de activiteitensector en het 
risico op netwerken, is de Adviesraad even wei van 
oordeel dat het consequent zou zijn om dezelfde 
strafmaat op te nemen als die welke is voorzien voor 
inbreuken met betrekking tot minderjarigen in 
artikel136/2 (de zwaarste straf in het Sociaal 
Strafwetboek). ". 

De sanctie van niveau 5 is voorzien in de 
ontwerpartikelen 136/2 en 177, § 3. Deze sanctie 
wordt ingevoegd in het Sociaal Strafwetboek door het 
wetsontwerp tot wljzlgmg van het Sociaal 
Strafwetboek en diverse bepalingen van sociaal 
strafrecht, goedgekeurd door de Ministerraad op 21 
april 2023. 

De vermenigvuldiging van de geldboete (zowel de 
strafrechtelijke als de administratieve geldboete) met 
het aantal bij de inbreuk betrokken sekswerkers, is 
voorzien. 

Artikel23 

Dit artikel actualiseert het opschrift van afdeling 2 van 
hoofdstuk 6 van boek 2 van het Sociaal Strafwetboek 
naar aanleiding van de invoeging door het 
wetsontwerp van een nieuw artikel 186/2 in 
voormelde afdeling. 

Artikel24 

Dit artikel voegt een artikel 186/2 in het Sociaal 
Strafwetboek in naar aanleiding van ad vies 2023/006 
van de Adviesraad van het sociaal strafrecht van 9 
november 2023 over de bepalingen van dit 
wetsontwerp tot wijziging van het Sociaal 
Strafwetboek. 



Ce nouvel article vise a punir la violation des 
obligations prevues a I'article 6 du projet de loi. 

Het doel van dit nieuwe artikel is om inbreuken op de 
verplichtingen van artikel 6 van het wetsontwerp te 
bestraffen. 

Le niveau de sanction est la sanction de niveau 2 d~nt Het sanctieniveau is niveau 2, waarvan de inhoud 
Ie contenu est detaille a I'article 101 du Code penal wordt beschreven in artikel 101 van het sociaal 
social. strafwetboek. 

CHAPITRE 7 - Dispositions finales 

Article 25 

Cet article impose au gouvernement d'evaluer les 
dispositions de la presente loi et de ses arretes 
d'execution deux ans apres leur entree en vigueur. A 
cette fin, Ie gouvernement sollicitera I'avis du Conseil 
national du travail afin que les partenaires sociaux 
communiquent leurs positions sur I'application de la 
loi dans un delai de deux mois suivant la demande qui 
lui en est faite. A defaut de reponse des partenaires 
sociaux dans ce delai, I'evaluation se poursuivra. 

Cette evaluation portera sur la situation des 
travailleurs du sexe a la suite de la presente loi et 
concernera notamment les dispositions concernant Ie 
travail a domiCile et les formes sociales de 
I'employeur. 

Aux fins de I'evaluation, les administrations et les 
associations impliquees veilleront a communiquer aux 
differentes parties prenantes I'ensemble des donnees 
disponibles. 

Article 26 

Cet article regie I'entree en vigueur de la loi. Celle-ci 
est fixee au premier jour du sixieme mois qui suit celui 
de la publication du texte de loi au Moniteur beige. 
Toutefois, Ie Roi est autorise a fixer une date d'entree 
en vigueur anticipee pour chaque disposition de la 
presente loi. 

Le Ministre du Travail 

HOOFDSTUK 7 - Siotbepalingen 

Artikel25 

Dit artikel verplicht de regering om de bepalingen van 
deze wet en diens uitvoeringsbesluiten te evalueren 
twee jaar na de inwerkingtreding daarvan. Met het 
oog daarop zal de regering het advies inwinnen van 
de Nationale Arbeidsraad, zodat de sociale partners 
hun standpunten over de toepassing van de wet 
binnen twee maanden na deze aanvraag kunnen 
meedelen. Ais de socia Ie partners niet binnen deze 
termijn reageren, wordt de evaluatie voortgezet. 

Deze evaluatie zal gericht zijn op de situatie van 
sekswerkers als gevolg van de invoering van deze wet 
en zal in het bijzonder aandacht bested en aan de 
bepalingen inzake huisarbeid en de maatschappelijke 
rechtsvormen van de werkgever. 

Met het oog op de evaluatie zullen de betrokken 
autoriteiten en verenigingen ervoor zorgen dat aile 
beschikbare gegevens aan de verschillende 
stakeholders worden meegedeeld. 

Artikel26 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de wet. 
Deze wordt bepaald op de eerste dag van de zesde 
maand na die waarin de wettekst in het Belgisch 
staatsblad wordt gepubliceerd. De Koning wordt 
evenwel gemachtigd om voor iedere bepaling van 
deze wet een vroegere datum van inwerkingtreding te 
bepalen. 

De Minister van Werk 

Pierre-Yves De' MAGNE 

Le Ministre des Affaires sociales 
( 

De Minister van Socia Ie Zaken 



Frank VANDENBROUCKE 

Le Ministre de la Justice De Minister van Justitie 

Paul VAN TIGCHELT 




